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CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Certains aliments comportant une peau superficielle

(Saucisses entieres, langue, volaille,...) ou de gros

morceaux de viande peuvent générer des éclaboussures

en emprisonnant des liquides bouillants. C’'est pourquoi
nous vous conseillons de les piquer avant cuisson @

I’aide d’un couteau ou d’une fourchette.

Utilisation, entretien, nettoyage et installation du

produit : pour votre sécurité, merci de vous référer

aux différents paragraphe de cette notice et aux
pictogrammes correspondants.

o Cet appareil est prohibé a I’extérieur.

e Cet appareil est destiné uniquement a un usage
domestique. Il n’a pas été concu pour étre utilisé
dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la
garantie:

-dans les coins cuisines réservés au personnel des
magasins, bureaux et autres environnements
professionnels,

- dans les fermes,

-par les clients des hdtels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d’hotes.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,

par I'intermédiaire d’une personne responsable de [

leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I’ utilisation de I’appareil.

o Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu’ils ne doivent pas jouer avec I'appareil et utiliser
I’appareil comme un jouet.

o M\ Latempérature des surfaces accessibles peut étre
élevée lorsque I’appareil est en fonctionnement.

e Enlever tous les emballages, autocollants ou
accessoires divers a I'intérieur comme a I’extérieur de
I’appareil.

e Dérouler entiérement le cordon.

o Vérifier que I'installation électrique est compatible
avec la puissance et la tension indiquées sous
I’appareil.

 Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre
incorporée.

« Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit étre de
section au moins équivalente et avec prise de terre
incorporée; prendre toutes les précautions nécessaires
afin que personne ne s’entrave dedans.

¢ Sile cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés vente ou
des personnes de qualification similaire afin d’éviter
un danger.

e Le cdble d’alimentation doit étre vérifié réguliérement
pour détecter tout signe de détérioration et, si le cable
est endommagé, I'appareil ne doit pas étre utilisé.



e Cet appareil n’est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d’une minuterie extérieure
ou par un systéme de commande a distance séparé.

« Ne jamais utiliser I’appareil sans surveillance.

e N'immergez pas |'appareil dans I’eau.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 8 ans et plus et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience et de connaissances a
condition qu’elles aient recu une supervision ou des
instructions concernant |’utilisation de I'appareil en
toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers
encourus. Le nettoyage et |'entretien par I'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s’ils
ont plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés.

Maintenir I’appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

e La prise mobile de connecteur doit étre retirée avant
le nettoyage de |'appareil et le connecteur doit étre
séché avant d’utiliser @ nouveau I'appareil.

* Seule la prise mobile ou prise mobile de connecteur
appropriée doit étre utilisée.

« Votre appareil est destiné uniquement a un usage
domestique et a l'intérieur de la maison, a une
altitude inférieure a 4000 m.

Merci d’avoir acheté cet appareil Tefal.
La société Tefal se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du
consommateur, les caractéristiques ou composants de ses produits.

A faire

o Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice,
commune aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre
appareil.

o Si I'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée des
enfants.

o Vérifier que I’appareil soit bien stable avant utilisation.

o Si un accident se produit, passez de I’eau froide immédiatement sur la brilure
et appelez un médecin si nécessaire.

o Les fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour des animaux ayant un
systéme de respiration particuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous
conseillons aux propriétaires d’oiseaux de les éloigner du lieu de cuisson.

e Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours utiliser une
spatule plastique ou en bois.

o Pour éviter de détériorer la plaque : Utiliser celle ci uniquement comme elle
a été concue (ex : ne pas le mettre dans un four, sur le gaz ou une plaque
électrique...).

o N'utiliser que la plaque fournie avec I'appareil ou acquises au centre de
service agréé.

eLors de la premiére utilisation, laver la plaque (suivre paragraphe aprés
utilisation) verser un peu d’huile sur la plaque et I’'essuyer avec un chiffon
doux.

o Veillez & I’emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les
précautions nécessaires afin de ne pas géner la circulation des convives autour
de la table de telle sorte que personne ne s’entrave dedans.

A ne pas faire

 Ne jamais brancher I’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

o Pour éviter la surchauffe de I’appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre
un mur.

¢ Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table
en verre, nappe, meuble verni..) ou sur un support souple, de type nappe
plastique.



e Ne pas placer I'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes ;
ne jamais laisser le cordon pendre au-dessus d’une source de chaleur (plaques
de cuisson, cuisiniére a gaz...).

« Ne pas poser d’ustensile de cuisson sur les surfaces de cuisson de I’appareil.

o Ne pas couper directement sur la plaque.

« Ne pas poser la plaque chaude sur une surface fragile ou sous I'eau.

* Ne pas déplacer I’appareil chaud durant son utilisation.

e Ne jamais interposer de feuille d’aluminium ou tout autre objet entre la
plaque et les aliments a cuire.

« Ne pas faire de cuisson en papillote.

o Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamais réaliser de recettes
flambées sur celui-ci.

« Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas
endommager la surface de cuisson.

o Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson.

o Si le tiroir de récupérateur de graisse est plein durant la cuisson laisser refroidir
le produit avant de le vider.

Conseils / informations

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Matériaux en contact des aliments, Environnement, ...).

e Lors de la premiére utilisation, un léger dégagement d’odeur et de fumée peut
se produire.

o Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du
logo X ne peut &tre consommeé.

eSi la prise mobile de connecteur est incorrectement positionnée,
le systéme de sécurité bloquera la mise en marche de I’appareil.

o Apreés le préchauffage, I'appareil est prét a étre utilisé.

Participons a la protection de I’environnement !

E ® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

mmmm ~ Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
Sommige voedingswaren met een vel (worsten, tong,
gevogelte etc.) of grote stukken vlees spatten mogelijk
indien vleessappen tijdens het koken niet kunnen
wegvloeien.

We raden u daarom aan de producten met een mes of
vork van gaatjes te voorzien voordat u ze bereidt.

Gebruik, onderhoud, reiniging en installatie van het

product: lees voor uw eigen veiligheid deze instructies

volledig door en let goed op de bijbehorende
pictogrammen.

» Gebruik buitenshuis van het apparaat is verboden.

e Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt
te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is niet
ontworpen voor een gebruik in de volgende gevallen,
waarvoor de garantie niet geldig is:

-In kleinschalige personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- Op boerderijen,

- Door gasten van hotels,
verblijfsvormen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of
toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere
personen indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op
een veilige wijze te gebruiken.

motels of andere



 Houd toezicht over kinderen om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen en het apparaat niet
als speelgoed gebruiken.

e MWanneer het apparaat aanstaat,
temperatuur hoog oplopen.

e Verwijder de volledige verpakking, de stickers en
diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als aan
de buitenkant van het apparaat.

¢ Rol het snoer volledig uit.

« Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor
de op het apparaat aangegeven stroomsterkte en
spanning.

e Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard
stopcontact.

o Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt,
moet deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn
en met een geintegreerde geaarde stekker; neem alle
benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen
dat men hier over struikelt.

* Als het snoer is beschadigd, laat het vervangen door
de fabrikant, zijn servicecentrum of een gelijkwaardig
bevoegd persoon om elk gevaar te vermijden.

e U dient het snoer regelmatig op beschadigingen te
controleren, indien het snoer beschadigd is dient u
het apparaat niet te gebruiken.

e Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te
worden in combinatie met een tijdschakelaar of
afstandsbediening.

« Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

kan de

e Dompel het apparaat niet in water.

e Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen

vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen
zonder ervaring of kennis, indien ze via een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder toezicht
staan of voorafgaandinstructieskregen overhet gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de mogelijke
risico’s. Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden
mogen alleen worden verricht door kinderen boven de
8 jaar die onder toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van
kinderen onder de 8 jaar.

 De mobiele stekker moet worden verwijderd voordat u
het apparaat gaat schoonmaken en worden afgedroogd
voordat u het apparaat opnieuw gaat gebruiken.

¢ Gebruik alleen een passende mobiele stekker of
contrastekker.

e Uw apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis tot op een maximumhoogte van
4000 m.

Wij danken u voor de aankoop van dit Tefal apparaat.

Tefal behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het

belang van de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te
wijzigen.

Doen

e Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd deze

binnen handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan
de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.



e Indien het apparaat midden op de tafel wordt gebruikt, dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat buiten bereik van kinderen blijft.

« Controleer of het apparaat stabiel staat voordat u het begint te gebruiken.

e Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en
schakel, indien nodig, de hulp in van een huisarts.

e De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk
zijn voor (huis)dieren met bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij
raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek waar
u het apparaat gebruikt te plaatsen.

» Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een
houten of kunststof spatel te gebruiken.

» Om te vermijden dat de plaat verslijt: Gebruik hem alleen waarvoor hij werd
ontworpen (bv.: plaats hem niet in een oven, op een gasvuur of een elektrische
plaat,...).

e Gebruik alleen de plaat die met het apparaat werd meegeleverd of werd
gekocht in een erkend servicecentrum.

» Wanneer u het apparaat voor het eerst gaat gebruiken, maak de plaat eerst
schoon (volg de paragraaf na gebruik) giet een beetje olie op de plaat en wrijf
hem met een zachte doek in.

e Let erop waar u de kabel, al dan niet met verlengsnoer plaatst, neem alle
nodige voorzorgsmaatregels om te vermijden dat de personen die zich rond
de tafel bevinden, geen hinder ondervinden van de kabel of er niet in verstrikt
raken.

Niet doen

« Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

o Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u deze niet in een
hoek of tegen een muur te plaatsen.

¢ Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen
tafel, tafelkleed, gelakt meubel...) of op een zachte ondergrond.

o Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme oppervlakken
en laat het snoer nooit boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis,
enzovoorts).

o Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

« Snijd niet rechtstreeks op de plaat.

e Plaats de warme plaat niet op een fragiel opperviak of onder water.

» Het warme apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

» U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de bakplaat
en de te bereiden voedingsmiddelen leggen.

o Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

o Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging
van uw product te voorkomen.

e Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een
metalen spons of schuurpoeder.

o Trek niet aan het opvangbakje voor het vet tijdens het bakken.

« Als het opvangbakje voor het vet vol is tijdens het bakken, laat u het apparaat
afkoelen voordat u het leegmaakt.

Adviezen / nieuws

 Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en
regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit,
Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

o Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur
en rook vrijkomen.

¢ Alle vaste of vloeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen
waarop het logo X staat, kunnen niet meer geconsumeerd worden.

e Als de mobiele stekker verkeerd is geplaatst, belet het veiligheidssysteem het
inschakelen van het apparaat.

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze

— technische dienst.



SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN

Einige Lebensmittel mit einer Haut (ganze Wiirste,
Zunge, Gefligel usw.) oder grof3e Fleischstlicke konnen
spritzen, wenn kochende Flussigkeiten eingeschlossen
sind.

Wir empfehlen daher, diese vor dem Kochen mit einem
Messer oder einer Gabel einzustechen.

Benutzung, Wartung, Reinigung und Aufstellen des

Produktes: Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit alle Abschnitte

dieser Bedienungsanleitung und beachten Sie sich die

entsprechenden Symbole.

e Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der
ersten Benutzung sorgfdltig durch und bewahren Sie
sie zusammen mit dem Gerat auf. Sie gilt fur jedes
Modell abhdangig vom beiliegenden Zubehor. Eine
unsachgemdBe Bedienung entbindet den Hersteller
von jeglicher Haftung.

» Dieses Gerdt darf nicht im Freien benutzt werden.

» Dieses Gerat ist ausschlieplich fir die Verwendung in
privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendung

in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fur das Personal in Geschaften, Biros
oder sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und
sonstigen Umfeldern mit Beherbergungscharakter,
- Friihstlckspensionen.

e Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern
oder Personen das Gerdt, wenn deren physische oder
sensorische Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern.
Sie missen stets uberwacht werden und zuvor
unterwiesen sein.

e Lassen Sie Ihre Kinder nicht unbeaufsichtigt und
achten Sie darauf, dass Sie nicht mit dem Gerat
spielen oder es als Spielzeug gebrauchen.

o MVorsicht Verbrennungsgefahr! Wahrend der
Benutzung konnen die Oberflachen des Gerdtes sehr
heif3 werden. Beriihren Sie diese nicht! Benutzen Sie
stets die Griffe des Gerdtes. Benutzen Sie das Gerdt
nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist
oder sichtbare Schaden aufweist.

e Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor
innerhalb und auBerhalb des Gerates entfernen.

¢ Rollen Sie das Stromkabel ganz ab.

o Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit
der auf der Unterseite des Gerdts angegebenen
Stromstdrke und Spannung bereinstimmt.

e SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete
Steckdose an.

e Bei Benutzung eines Verlangerungskabels: Das
Verldngerungskabel muss Gber eine Erdung verfligen:



Ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu
verhindern, dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

eDen Hersteller, seinen  Kundendienst oder
entsprechend qualifizierte Fachkrdfte ausgetauscht
werden. Durch Nichtbeachtung kénnen Sie sich in
Gefahr bringen.

e Das Stromkabel muss in regelmdBigen Zeitabstdnden
auf eventuelle Beschadigungen hin Gberprift werden.
Sollte das Stromkabel beschadigt sein, darf es nicht
benutzt werden.

e Dieses Gerat darf nicht Gber eine externe Schaltuhr
oder eine separate Fernsteuerung betrieben werden.

e Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

e Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser.

e Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren und von Personen, deren korperliche oder
geistige Fahigkeiten bzw.

Wahrnehmungsfahigkeiten  eingeschrankt  sind
oder die Uber mangelnde Erfahrungen oder
Kenntnisse verfligen, nur unter der Voraussetzung
verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Das Gerdt darf nicht von Kindern gereinigt
oder gewartet werden, es sei denn, sie sind dlter als 8
Jahre und werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel
sich stets auPer Reichweite von Kindern im Alter von
unter 8 Jahren befinden.

e Trennen Sie das Gerat nach jeder Benutzung und vor
jeder Reinigung vom Stromnetz. Vor der nachsten
Benutzung mussen alle Gerateteile trocken sein.

eEs darf nur eine geeignete Steckdose oder
Gerdtesteckdose verwendet werden.

e Das Gerat ist nur fir den privaten Gebrauch im
Innenbereich in einer Hohe unter 4000 m vorgesehen.

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gert von Tefal entschieden haben.
Tefal behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der
technischen Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

Immer

e Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfdltig durch und bewahren Sie
diese griffbereit auf.

» Wenn das Gerdt in der Mitte des Tisches benutzt wird, darf es sich nicht in
Reichweite von Kindern befinden.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerét stabil steht, bevor Sie es verwenden.

o Im Falle einer Verbrennung, kiihlen Sie diese sofort mit kaltem Wasser und
rufen Sie einen Arzt, wenn erforderlich.

e Die Kochdampfe konnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen
Atemsystem wie Vogel eine Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen,
die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

e Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der
Kochplatte nicht zu beschadigen.

« Benutzen Sie das Gerdt nie, wenn es leer ist.

o Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt diblichen Reinigung und Wartung durch den
Kunden, muss durch einen autorisierten Service Partner erfolgen.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B.
Vorhdnge, Gardinen, etc.)



o Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen
mit Wasser zu |8schen. Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die
Flammen mit einem feuchten Tuch.

¢ Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

« Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es heif ist.

o Stecken Sie die Zuleitung zuerst in das Gerdt (abhdngig vom Modell) und dann
in die Steckdose.

e Wenn eine abnehmbare Zuleitung beschddigt ist, muss diese durch eine
originale Zuleitung ersetzt werden, die beim Hersteller oder einem autorisierten
Servicepartner erhdtlich ist.

o Um Unfdlle zu vermeiden, muss eine beschddigte Zuleitung des Gerdtes durch
einen autorisierten Servicepartner oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden. Es darf ausschlieBlich die originale Zuleitung verwendet werden.

e Legen Sie keine Kiichenhelfer oder andere Gegenstdnde auf die Kochflache
des Gerdtes.

o Ziehen Sie die Netzschnur zundchst aus der Steckdose und dann (abhdngig
vom Gerdt) aus dem Gert. Lassen Sie das Gerdt abkiihlen . Das Gerdt ist nicht
splilmaschinengeeignet.

e Um eine Beschddigung der Platte zu vermeiden: Verwenden Sie diese nur fir
ihren Verwendungszweck (Bsp.: Stellen Sie sie nicht in einen Ofen, auf eine
Gasherdplatte oder eine elektrische Herdplatte,...).

« Verwenden Sie nur die mitgelieferte oder bei einem autorisierten Kundendienst
erworbene Platte.

e Waschen Sie die Platte vor der ersten Nutzung (siehe Absatz nach
»Verwendung“), geben Sie etwas Ol auf die Platte und reiben Sie sie mit einem
weichen Kiichentuch ab.

e Achten Sie auf die Positionierung des Stromkabels mit oder ohne
Verldngerungskabel und treffen Sie alle erforderlichen Vorkehrungen, so dass
die Bewegungsfreiheit der Gaste bei Tisch nicht beeintrdchtigt wird und sich
niemand darin verfangt.

Niemals

e Das Gerdt niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.

« Zur Vermeidung einer Uberhitzung des Gerdites darf dieses nicht in Ecken oder
an einer Wand aufgestellt werden.

o Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch,
lackierte M&bel, etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

e Platzieren Sie das Gerdt nicht auf oder in der Ndhe von rutschigen oder heifen
Oberflachen. Fiihren Sie das Netzkabel niemals tiber scharfe Kanten oder einer

Wadrmequelle wie Kochplatten oder einen Gasherd.

e Schneiden Sie nicht direkt auf der Platte.

o Stellen Sie die heife Platte nicht auf eine unstabile Oberfliche, halten Sie sie
nicht unter Wasser.

» Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht verschoben werden.

e Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstdnde zwischen die Platte
und das Gargut.

o Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen.

e Um Beschadigungen Ihres Produkts zu vermeiden, bereiten Sie niemals
flambierte Rezepte darauf zu.

e Verwenden Sie keine Metallschwdmme und kein Scheuerpulver, um die
Kochfldchen nicht zu beschadigen.

« Die Fettauffangschale darf wahrend des Betriebs nicht entfernt werden.

e Lassen Sie das Gerdt vor dem Entleeren der Fettauffangschale abkihlen, falls
diese wihrend des Garvorgangs liberzulaufen droht.

Ratschldge / Informationen

o Fir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdngigen Standards
(Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische Vertraglichkeit,
Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

e Bei der ersten Verwendung kann es zu leichter Geruchs- oder Rauchbildung
kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster und warten Sie bis Sie keine
Geruchs- und Rauchentwicklung mehr feststellen kdnnen.

e Lebensmittel, die mit Gegenstdnden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol
X tragen, dirfen nicht mehr verzehrt werden.

» Wenn der Mobilanschlussstecker nicht richtig positioniert ist, verhindert das
Sicherheitssystem den Betrieb des Gerdits.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden
konnen.

2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer

— Stadt oder Gemeinde ab.



SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

Some foods with a skin (whole sausages, tongue,

poultry, etc.) or large pieces of meat can spit when

boiling liquids become trapped.

We therefore recommend piercing them with a knife or

fork before cooking.

Product use, maintenance, cleaning and installation: for

your safety, please read through all the sections in these

instructions and pay attention to the corresponding
pictograms.

e This appliance is intended for domestic household
use only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

» This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Children must be supervised to ensure they do not
play with the appliance or use it as a toy.

o M\ Accessible surface temperatures can be high when
the appliance is operating.

e Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside of the
appliance.

e Fully unwind the power cord.

» Make sure that the electric power supply is compatible
with the power rating and voltage indicated on the
bottom of the appliance.

 Any connection error may cause irreversible damage
and will invalidate your guarantee.

» Given the diverse standards in effect, if the appliance
is used in a country other than that in which it is
purchased, have it checked by an Approved Service
Centre.

e Always plug the appliance into a socket outlet with
an earth connection.

o If it is necessary to use an extension lead ensure that
it is of suitable construction and power rating, with
an earth connection; take all necessary precautions
to prevent anyone tripping over an extension cord.

o If the power cable is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its after-sales service, or similarly
qualified persons in order to avoid any danger.

e The power supply cord should be regularly examined
for signs of damage, and if the cord is damaged, the
appliance must not be used.



e This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

* Never leave the appliance unattended when in use.

e Do not immerse the appliance in water.

» This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

e The mobile connector plug must be removed before
cleaning the device, and the connector must be dried
well before the device is used again.

e You must only use the appropriate mobile plug or
mobile connector plug.

* Your appliance is intended for domestic use inside the
home only at an altitude below 4000 m.

Thank you for buying this Tefal appliance.
Tefal has an ongoing policy of research and development and may modify
these products without prior notice.

DO

« Read the instructions carefully, common to different versions depending on
the accessories supplied with your appliance, and keep them within reach.

o If the appliance is used in the centre of the table, keep it out of the reach of
children.

» Make sure the device is placed in a stable position before using it.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a
doctor if necessary.

e Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly
sensitive respiratory system, such as birds. We advise bird owners to keep them
away from the cooking area.

o Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.

o In order to avoid deterioration of the plate, use it only as it was designed to
be used (for example, do not place it in an oven or on a stove, whether it be
gas or electric).

« Use only the plate provided with the device or a plate bought at an authorized
Service Centre.

o Before first use, wash the plate (see paragraph After Use), pour a small amount
of oil on it and dry with a soft cloth.

e Be careful where you place the electric power cord, whether you use an
extension or not. Take all the necessary precautions in order not to hinder
people from moving around the table, so that nobody gets tangled or trips
over the cord.

Do not

o Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

e To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or
against a wall.

o Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth,
varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

o Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; never leave the
cord hanging over a heat source (hotplates, gas stove, etc.).

« Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

o Never use a knife directly over the plate.

« Do not place the plate on a fragile surface or under water when it is hot.

» Do not move the appliance when in use.

¢ Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food
being cooked.

« Do not cook food in aluminium foil.

» To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with



it at any time.

« Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking
surface.

* Do not remove the grease collector tray during cooking.

o If the grease collector tray gets filled during cooking, let the contents cool
before emptying it.

Advice / information

e For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Compliant Materials, Environment, ...).

¢ On first use, there may be a slight odour and a little smoke.

« Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with
X logo.

o If the mobile connector plug is incorrectly positioned, the safety system will
prevent the appliance from working.

o The device will be ready for use once it is preheated.

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
mmmm > leaveitatalocal civic waste collection point.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

Algunos alimentos con piel (salchichas enteras, lengua,

aves de corral, etc.) o trozos grandes de carne pueden

salpicar al retener liquidos hirviendo.

Por ello, recomendamos perforar estos alimentos

con un cuchillo o un tenedor antes de proceder a su

preparacion.

Uso, mantenimiento, limpieza e instalacion del

producto: por tu seguridad, lee todas las secciones de

estas instrucciones y presta atencion a los pictogramas
correspondientes.

e Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso
doméstico.

o Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un
uso domeéstico. El aparato no se ha disefiado para
ser utilizado en los siguientes casos, que no estan
cubiertos por la garantia:

- En zonas de cocina reservadas al personal en tiendas,
oficinas y demds entornos profesionales,

- En granjas,

- Porlos clientes de hoteles, moteles y demas entornos
de tipo residencial,

- En entornos de tipo casas de turismo rural.

e Este aparato no esta previsto para ser utilizado por
personas (incluso nifos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén reducidas, o personas
provistas de experiencia o de conocimiento, excepto
sin han podido beneficiarse si a través de una persona



responsable de su seguridad, de una vigilancia o
instrucciones previas referentes al uso del aparato.

» Vigile a los ninos para asegurarse de que no jueguen
con el aparato ni lo utilicen como un juguete.

» A\ Latemperaturade las superficies accesibles puede
aumentar cuando el aparato esté en funcionamiento.

e Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios
tanto de dentro como de fuera del aparato.

e Desenrosque completamente el cable.

e Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible
con la potencia y la tension indicadas debajo del
aparato.

e Sblo conecte el aparato a un enchufe con toma de
tierra.

« Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe
ser de seccion al menos equivalente y con toma de
tierra incorporada; tome todas las precauciones para
asegurarse que las personas no tropiezan con el cable.

« Si el cable de alimentacion eléctrica estuviera danado,
deberd sustituirlo ya sea el fabricante, su servicio
posventa u otra persona de cualificacién similar. De
esta manera se evitaran riesgos innecesarios.

e El cable de alimentacion debe ser verificado
reqularmente para detectar cualquier signo de
deterioro, y si el cable estd dafiado, el aparato no
debe ser utilizado.

o Este aparato no esta destinado para ser puesto en
marcha mediante un reloj exterior o un sistema de
mando a distancia separado.

« No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

» No sumerjas nunca el aparato en agua.

» Este electrodoméstico pueden utilizarlo ninos a partir
de 8 anos de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o desprovistas de
experienciaodeconocimiento,siemprequedispongan
de supervision o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica. Los nifos no deben ocuparse
de la limpieza y el mantenimiento de usuario del
electrodomeéstico, salvo que sean mayores de 8 afos
y estén supervisados por un adulto.

Mantenga el electrodoméstico y su cable de
alimentacion fuera del alcance de los nifos menores
de 8 anos.

e La toma movil del conector debe ser retirada antes
de la limpieza del aparato y el conector debe secarse
antes de utilizar de nuevo el aparato.

« Solamente se debe utilizar la toma movil del conector
apropiado.

¢ El aparato estd concebido solo para uso doméstico
en interiores, a altitudes que no superen los 4000 m.

Le agradecemos que haya comprado este aparato Tefal.
La sociedad Tefal se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en
interés del consumidor, caracteristicas o componentes de los productos.



Lo que se debe hacer

o Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este
folleto, comunes a las diferentes versiones segin los accesorios suministrados
con el aparato.

« Si se utiliza el aparato en el centro de la mesa, ponerlo fuera del alcance de
los nifios.

« Verificar que el aparato esté bien estable antes de su utilizacion.

o Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la
quemadura y acuda a un médico si fuera necesario.

e Los humos causados por la coccién pueden ser peligrosos para los animales
que tengan un sistema respiratorio particularmente sensible, como los
pdjaros. Aconsejamos a los propietarios de pdjaros que los alejen del lugar
donde se realiza la coccion.

e Para preservar el revestimiento de la placa de coccién, utilizar siempre una
espatula de pléstico o madera.

« Sélo utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro
de Servicio Aprobado.

« Para evitar deteriorar la placa: Utilizarla Gnicamente como ella hassido disefiada
(ej.: no ponerla dentro de un horno, en el gas o en una placa eléctrica...).

« No usar mds que la placa con la que viene provisto el aparato o adquirirla en
un centro de servicios autorizado.

e Durante la primera utilizacién, lavar la placa (seguir el apartado después de la
utilizacién) verter un poco de aceite en la placa y secarla con un trapo suave.

* Vigile la colocacién del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones
necesarias para no molestar la circulacién de los invitados alrededor de la
mesa de manera que nadie se trabe dentro.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

« No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

» Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina
o contra la pared.

» No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de
cristal, mantel, mueble barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel
de pléstico.

 No coloque el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes.
No deje nunca el cable encima de una fuente de calor (placas de coccién,
cocina de gas...).

» No ponga utensilios de coccién a calentar sobre el aparato.

» No cortar directamente sobre la placa.

» No poner la placa caliente sobre una superficie fragil o bajo el agua.

» No desplace el aparato durante su utilizacién.

» No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre la placa o la
rejilla y los alimentos a cocer.

« No cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.

¢ A fin de evitar cualquier deterioro de su producto, nunca realice ninguna
receta flambeada encima del mismo.

« No utilizar nunca una esponja metdlica o polvos abrasivos para no estropear
la superficie de coccion.

 No quitar el depésito de recuperacién de grasas durante la coccién.

o Si el depésito del recuperador de grasas estd lleno durante la coccién, dejar
enfriar el producto antes de vaciarlo.

Consejos / informacion

« Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones
aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética,
Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

e En la primera utilizacion, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y
de humo durante los primeros minutos.

o Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas
con el logo X no podrd ser consumido.

¢ Si la el enchufe conector mévil se coloca de forma incorrecta, el sistema de
seguridad impedird que el aparato se ponga en funcionamiento.

e Después del precalentamiento, el aparato estd preparado para ser utilizado.

ii Participe en la conservacién del medio ambiente !!
Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.

mmmm > Entréguelo al final de su vida 0til, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta
donde serd tratado de forma adecuada.



CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES

Alguns alimentos com pele (salsichas frescas, lingua,

aves, etc.) ou pedacos de carne grandes podem salpicar

devido ao liquido a ferver acumulado no interior.

Desta forma, recomendamos que os perfure

com uma faca ou um garfo antes de os cozinhar.

Utilizacdo, manutencdo, limpeza e instalacdo do

produto: para sua seguranca, leia todas as seccdes

destas instrucdes e preste atencdo dAs imagens
correspondentes.

o E proibida a utilizacdo deste aparelho no exterior.

e Este aparelho foi concebido apenas para uma
utilizacdo doméstica. NGo foi concebido para ser
utilizado nos casos seguintes, que ndo estdo cobertos
pela garantia:

- Em cantos de cozinha reservados aos funciondrios
naslojas, escritorios e outros ambientes profissionais,

- Em quintas,

- Pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes
de cardcter residencial,

- Em ambientes do tipo quartos de hospedes.

» Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
naoser que tenhamsido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizagdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

 Convém supervisionar as criangas para se certificar de

que elas nao brincam com o aparelho nem o utilizam
como um brinquedo.

o MA temperatura das superficies acessiveis pode
subir quando o aparelho estiver a funcionar.

e Retire todas as embalagens, autocolantes ou
acessorios tanto no interior como no exterior do
aparelho.

e Desenrole o cabo por completo.

» Certifique-se que a instalagdo eléctrica é compativel
com a poténcia e a tens@o indicadas por baixo do
aparelho.

¢ O aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada
com terra incorporada.

« Se utilizar uma extensado eléctrica, a sec¢do da mesma
deve ser pelo menos equivalente e com tomada de
terra incorporada; tomar as devidas precaucoes para
ninguém tropecar.

e Se o fio da alimentacdo ficar danificado, deverd ser
substituido pelo fabricante, o seu servico pos-venda
ou por uma pessoa igualmente qualificada, de modo
a evitar qualquer perigo.

e0 cabo de dalimentacdo deve ser verificado
regularmente por forma a detectar qualquer sinal
de deterioracdo e, caso o cabo de alimentacdo se
encontre de alguma forma danificado, o aparelho
ndo deve ser utilizado.

o Este aparelho ndo se destina a ser colocado em
funcionamento por meio de um temporizador exterior
ou de um sistema de controlo a distancia separado.



e Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

» Nao mergulhe o aparelho em éagua.

¢ O aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se tiverem recebido supervisdo ou
instrucdes relativamente ao uso do aparelho com
seguranca e compreendam os perigos envolvidos. A
limpeza e manutencdo a realizar pelo utilizador ndo
pode ser efectuada por criangas, a menos que estas
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de
alimentagdo fora do alcance de criancas com menos
de 8 anos de idade.

* A parte amovivel da ficha deve ser retirada antes da
limpeza do aparelho e a ficha deve ser seca antes de
utilizar novamente o aparelho.

¢ SO deve ser utilizada a parte amovivel ou a parte
amovivel da ficha adequada.

* O seu aparelho destina-se a uso doméstico dentro de
casa apenas a uma altitude inferior a 4000 m.

Parabéns por ter adquirido este aparelho Tefal.

A Tefal reserva-se o direito de alterar a qualquer altura, no interesse do
consumidor, as caracteristicas ou componentes dos seus produtos.

A fazer

e Leia com atencdo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizagoes.
Este manual é comum ds diferentes versdes, consoante os acessorios entregues
com o seu aparelho.

o Caso o aparelho seja utilizado no centro da mesa, mantenha-o fora do alcance
das criancas.

« Verifique se o aparelho estd numa posicdo estdvel antes da utilizacdo.

e Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria e
consulte um médico caso seja necessdrio.

e Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema
respiratério particularmente sensivel, como os pdassaros. Aconselhamos os
proprietdrios de pdssaros a afastd-los do local de cozedura.

e Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma
espdatula de pléstico ou madeira.

e Por forma a ndo danificar a placa: Utilize-a apenas para aquilo que foi
concebida (ex. ndo a colocar num forno, num bico de gds ou numa placa
eléctrica...).

o Utilizar apenas a placa fornecida com o aparelho ou adquirida num Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado.

e Aquando da primeira primeira utilizaco, lave a placa (siga o pardgrafo apos
utilizacdo) deite um pouco de 6leo e limpe-a com um pano macio.

e Tenha cuidado com a colocacdo do cabo com ou sem extensdo, tome todas as
precaucdes necessdrias a fim de ndo interferir com a circulagdo dos convidados
a volta da mesa para que ninguém tropece.

A ndo fazer

» Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

e Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou
contra uma parede.

» Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de
vidro, toalha, mével envernizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha
plastica.

» Ndo coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou
quentes; ndo deixe o cabo de alimentacdo pendurado por cima de uma fonte
de calor, placas eléctricas ou fogdo a gds...).

e NGo coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do
aparelho.

» Ndo corte directamente sobre a placa.

» Ndo coloque a placa quente sobre uma superficie fragil ou debaixo de dgua.



« Ndo desloque o aparelho no decorrer da sua utilizagéo.

» Nunca coloque papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa e os
alimentos a cozinhar.

« Ndo cozinhe alimentos envolvidos em papel aluminio.

e Para evitar a degradacdo do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas
no mesmo.

» Nunca utilize esponjas metdlicas nem p6 de arear por forma a ndo danificar a
superficie de cozedura.

« Ndo retire a gaveta de recolha de gordura durante a cozedura.

e Se a gaveta de recolha de gordura ficar cheia durante a cozedura, deixe o
aparelho arrefecer antes de o esvaziar.

Conselho / informagéo

« Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e
regulamentacdes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade
Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente...).

¢ Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer uma ligeira libertacdo de cheiro
e de fumo.

e Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pecas
marcadas com o simbolo X ndo devera ser consumido.

e Se a ficha do conector mével for posicionada incorrectamente, o sistema de
seguranca impede que o aparelho funcione.

e Apbs o pré-aquecimento, o aparelho estd pronto a ser utilizado.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.
mmmm > Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Alcuni alimenti provvisti di pelle (salsicce intere, lingua,

pollame, ecc.) o grandi porzioni di carne possono

causare schizzi quando i liquidi bollenti rimangono

intrappolati all’interno.

Consigliamo pertanto di perforarli con un coltello o con

una forchetta prima della cottura.

Uso, manutenzione, pulizia e installazione del prodotto:

per la propria sicurezza, leggere tutte le sezioni delle

presenti istruzioni e prestare attenzione ai pittogrammi

corrispondenti.

e L’apparecchio é vietato all’esterno.

e Questo apparecchio € stato concepito per uso

unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei seguenti

casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi,

- negli uffici e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato

da persone (compresi i bambini) le cui capacita

fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone

prive di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno

potuto beneficiare, tramite una persona responsabile

della loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni



preliminari relative all’ utilizzo dell’apparecchio.

» Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con I'apparecchio.

o A\ Latemperatura delle superfici accessibili pud essere
elevata quando I’apparecchio € in funzione.

» Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia
all’interno che all’esterno dell’apparecchio.

« Svolgere completamente il cavo.

» Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con
la potenza e la tensione indicate sotto I’apparecchio.

» Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con
messa a terra incorporata.

* Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima deve
presentare almeno una sezione equivalente ed essere
dotata di messa a terra integrata; prendere tutte le
precauzioni necessarie perché non rappresenti un
ostacolo.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal fabbricante, dal (suo) centro
di assistenza o da un tecnico qualificato per evitare
pericoli/il rischio di infortuni.

eIl cavo d’alimentazione deve essere verificato
regolarmente per rilevare qualsiasi segno di
deterioramento, e se il cavo € danneggiato,
I’apparecchio non deve essere usato.

e Questo apparecchio non & destinato a essere messo
in funzione per mezzo di un timer esterno o di un
sistema di comando a distanza separato.

« Non utilizzare mai I’apparecchio senza sorvegliarlo.

* Non immergere |I’apparecchio in acqua.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini
dagli 8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali sono ridotte o da persone prive
di esperienza o di conoscenza, purché possano
beneficiare di sorveglianza o di istruzioni preliminari
relative all’'uso dell’apparecchio e comprendano
i pericoli implicati. Le operazioni di pulizia e
manutenzione devono essere svolte unicamente da
bambini dagli 8 anni in su.

Tenerel’apparecchio eil relativo cavo di alimentazione
fuori della portata dei bambini di eta inferiore agli 8
anni.

e Ritirare la presa mobile del connettore prima di
pulire I’apparecchio; inoltre € necessario asciugare il
connettore prima di usare di nuovo I'apparecchio.

o Utilizzare esclusivamente la presa mobile o la presa
mobile del connettore appropriato.

e L'apparecchio €& destinato all’'uso domestico e
puo essere utilizzato solo a un’altitudine inferiore
a 4.000 m.

Grazie per aver acquistato questo apparecchio Tefal.
La societa Tefal si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento,
nell’interesse del consumatore, caratteristiche o componenti di questo prodotto.



Cosa fare

e Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente
foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti
insieme al vostro apparecchio.

o Se I'apparecchio & usato al centro del tavolo, metterlo fuori dalla portata dei
bambini.

o Controllare che I'apparecchio sia posizionato in modo stabile prima di
utilizzarlo.

e Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua
fredda e chiamare un medico se necessario.

oI fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema
di respirazione particolarmente sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di
allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

o Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una
spatola di plastica o di legno.

o Per evitare di deteriorare la piastra: utilizzare la piastra esclusivamente nelle
modalitd previste dal prodotto (es.: non posizionarla in forno, su un fornello o
su una piastra elettrica...)

o Utilizzare soltanto la piastra fornita con I’apparecchio o una piastra acquista
presso un centro autorizzato.

o Almomento del primo utilizzo, lavare la piastra (seguire il paragrafo sull’ utilizzo)
versare un po’ d’olio sulla piastra e strofinare con un panno morbido.

« Controllare il posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere tutte le
precauzioni necessarie al fine di non intralciare i movimenti dei commensali
intorno alla tavola per evitare disagi.

Cosa non fare

 Non collegare mai I’apparecchio quando non viene utilizzato.

o Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o
contro il muro.

» Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di
vetro, mobile verniciato...) o su un supporto morbido, come per esempio una
tovaglia di gomma.

» Non appoggiare I’apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino
ad essa. Non lasciare mai il cavo pendente sopra una fonte di calore (piastre
di cottura, fornelli a gas ecc.).

» Non mettere utensili da cucina a riscaldare sopra I'apparecchio.

« Non tagliare direttamente gli alimenti sulla piastra di cottura.

» Non posare la piastra calda su una superficie fragile o sotto I'acqua.

» Non spostare I’apparecchio durante il suo utilizzo.

 Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra la
piastra e gli alimenti da cuocere.

« Non cuocete al cartoccio.

o Per evitare I'usura del vostro prodotto non utilizzarlo per realizzare ricette
flambées.

» Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare
la superficie di cottura.

 Non togliere il cassetto di recupero dei grassi durante la cottura.

o Seil cassetto di recupero dei grassi si riempie durante la cottura, far raffreddare
il prodotto prima di svuotarlo.

Consigli / informazioni

e Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore
(Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilitd elettromagnetica, Materiali
compatibili con il cibo, Ambiente,...).

o Al primo utilizzo, si puo produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

« Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal
logo X non possono essere consumati.

e Se il connettore a spina & posizionato in modo errato, il sistema di sicurezza
impedira il funzionamento dell’apparecchio.

e Dopo il preriscaldamento I'apparecchio & pronto all’uso.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono
essere riciclati.
mmmm > Losciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.



OAHTIEZ AXOAAEIAX

ZHMANTIKEZ NPOOYAAZEIX

Oplopéva Tpo@Ipa pe Oépua (0OAOKANPa AoukAavika,

YAWOOQ, TOUAEPIKA K.ATL) i} LEYAAQ KOUMATIO KPEATOG

umopel va Tivaxtouv otav mayldeutolv uypd Tou

Bpalouv.

2 UVETIWG, OUVIOTOUE VA TO TPUTTHOETE HE Eva paxaipt i

TIPOULVI TTPLV TO PayEipEUa.

Xpron, ouvtipnon, KabBaplopog kal eykatdotaon

TOU TIPOIOVTOC: Yla TNV ac@dAeld oag, diafaote ONeg

TIC EVOTNTEC AUTWV TwV 0dNYlWV Kat Aafete unmoyn ta

avtioTolxa gikovidia.

+ H ouokeun autr) anmayopevetal va XpnolUoTIoLETal O
€€WTEPIKOUC XWPOUG.

« H ouokeun aut) mpoopiletal amokAEIOTIKA yia
OIKIOKN Xpnon. Aev éxel oxedlaoTel ylia xprion oTIC
OKOAOUOEC TEPIMTWOELG, Ol omoieg Oev KaAUTTOVTAl
amo TNV €yyunon:

- 0€ Xwpou¢ - kouliva mou mpoopilovtal ylia To
TIPOOWTIIKO KATAOTNUATWY, YPageiwv Kal AAAwV
EMAYYEAUATIKWY XWPWV,

- 0€ aQypoKTHuaTa,

- amno meNdteg Eevodoxeiwv, LOTEN Kal AAAWVY XWpwv
dlapovng,

- 0€ XWPOUE TUTTOU evolKIalOpeVWY SwHaTiwv.

« Houokeur autr devmpoopiletatyla xprion and dtoua
(ouumepAapavouévwy Twv TAdIWVY) UE UEIWUEVES
(PUOIKEC, aloBNTAPLEC 1) S1aVONTIKEC IKAVOTNTEC, N amd
ATOMA XWPIC eUmelpia f yvwaon, EKTOC €AV TEAOUV UTIO
NV emifAePn atopou umeBuvou yia TNV AoPAAELd

Toug 1 éxouv TPWTUTEPA AdPel amd autd odnyieg
OXETIKA € TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta mnabld mpémel va  emTnpouvtal  Kal  va
Stao@aliletat 6T Sev maifouv e TN OUOKEUN Kal OTL
OV XPNOIMOTIOIOUV TN CUCKEUH WG TTaLKVIOL.

H Bepuokpacia twv mPooBACIuwY EMPAVEIOV
umopei va gival uPnAi evw n ouokeun Ppioketal o
AetToupyia.
AmopakplUvete  OAa Ta  UAIKA  OUOKELAOIaC,
QUTOKOMINTA 1} dMa  avTtikeipeva 1600 amd To
EOWTEPIKO, 600 Kal amd To €EWTEPIKO HEPOC TNG
OUOKEUNC.
=eTuAiéte evteAwC To KaAwdio.

BeBaiwBeite 0TI n nAekTpIK €ykatdotaon eival
oupBaTr JE TNV oYV Kal TNV Tdon mou avaypdgovTal
KATw armd Tn GUOKEUN.

2UVOEETE TN GUOKEUN UOVO O€ TTAPOXH PEVUATOG TTOU
Olab€tel yeiwon.

Av xpnolporoteite kaAwdlo eméktaong autod Ba
npémel va givat dlatoung TOUAAXIoTOoV 16oSUvapng Kal
va 6100éTel evowpatwuévn yeiwon. AaPete ONeg TIC
anmapaitnTeC MPOPUAAEEIC WOTE Va PNV eYKAWPIOTE
Kaveig avaueoa oto KaAwdio.

Ye mepimtwon PAABnN¢ Tou kKoAwdiou pPeVMATOC,
N avTKatdoTaor) Tou TIPEMEL va yivetat amd Tov
KOTOOKEVAOTH, amd TO TUAKA TEXVIKAG UTOOTAPIENG TG
egurpétnong mehatwyv 1 and katdMnAa edikevpéva
dtopa yla va amo@euxBei o kivduvoc.

To kaAhwdio tpogodoaiag Ba mpémel va eléyxetal
TAKTIKA woTe va evrtomietal omolodnmote onuadl
@Bopdg, kalt av To KaAwdio €xel umootel (nuid, r1



ouokeun Ogv Ba mpémel va XpnotuoToleital.

H ouokeury aut Oev mpoopiletal va Ttibetal o€
AetrToupyia péow evog eEWTEPIKOU XPOVOSIOKOTTN
MEOW aveEAPTNTOU CUCTAUATOC TNAEXEIPIOUOU.

MnV XpnOIUOTIOIEITE TTOTE T GUOKEUN XWPIC EMIBAEYN.
Mnv Bubilete Tn cuokeur o€ VEPO.

H ouokeur autr umopei va xpnaotpomnoinBei amd maidid
MEYOAUTEPA TWV 8 ETWV Kal Ao dTopa Xwpic eumelpia
N YyVWon N HUE HUEIWHPEVEC PUOIKEC, AloONTApPIEC N
SlavVONTIKEG IKAVOTNTEC EPOOOV €XOUV EKTTAIOEUTEI
Kal €xouv AdPel oxetikéC obnyie¢ 6oov agopd Tnv
ao@aln XPron TNG CUOKEUNG Kal €X0UV KATOVONOEL
TOUG KIvdUvoug mou eykupovel. O kaBaplopdg Kat n
OuVTHPNON TTOU TIPAYUATOTTOIOUVTAL OTTO TOV XPNOoTN
Oev mpémel va ektehovvtal amd maudid, ektd¢ av
auTd eivatl 8 eTwv 1 peyaAuTepa Kal PBpiokovtal umd
emiBAeyn.

OuAdooeTe T OUOKELN Kal TO KOAWSIO TNG Uakpld
armé madid PKpoTEPA Ao 8 ETWV.

To amoomwyuevo BUOUA TTPEMEL VA ATTOUOKEUVETAL
TPV TO KaBAplopa TNG OUOKEUNC Kal To Puoua
TIPETIEL VA OTEYVWVETAL TTPOTOU XpnotuomotnBei maAt
N OUOKEUN).

Mpénel  va  XPNOIUOTOIETAl  OTTOKAEIOTIKA  TO
amoomnwuevo Buoua r dAo katdAAnAo Buoua.

H ouvokeun mpoopiletal pévo yia oIKIaKA Xpron oe
EOWTEPIKO XWPO KAl O UPOUETPO MUIKPOTEPO TWV
4000 pETPWV.

Zag euxopLoToUE MOV ayopdoate auth T cuokeun Tefal.
H etaipeia Tefal Siatnpei To Sikaiwpa va Tpomomolioel ava maoa oTiyur, meog
OPENOG TOU KATAVOAWTH, T XAPAKTNPIOTIKA f} T YEPN TWV MPOIOVTWY TNG.

Timpémel va KAVETE

« AlaBdoTe mMPooEeKTIKA Kat QUAAETE oe onpeio eUKoAa TPOGPAcIo TIC 0dnyieg
TIOU TIEPIEXOVTAL OE AUTO TO EYXEIPIOIO, KOWVEG YIa Ta SLaQOPETIKA HOVTEN
eMAEyovTag oUPPWVA PE Ta e€apTAMATA TTOU TTapéxovTal Madi e T OUOKEUN
00,

« Edv n ouokeun xpnotdomoleital 0To KEVTpo Tou Tpameliov, TomoBeTAOTE TV
MaKptd amo maidid.

« Befawwbeite 611 n ouokeury €ival ocwotd oTtaBepomoinuévn TEOTOU TN
XPNOIUOTIOIOETE.

« Y& mepintwon mou mpokAnBei atuxnua, pi€te apéows KPLO VEPO OTO EYKAUMA
Kal KAAEOTE ylaTpo, av Xpelaletal.

« Ot kamvoi amé to payeipepa pmopei va eivat emkivéuvol yia {wa pe 18taitepa
€0aioONTO  AVAMVEUOTIKO OUOTNMA, OTWCG yia TApPddelyda Ta TOUAIG.
YUpBOUNEVOULE TOUG KATOXOUG TWV TIOUNWY VA TA AMOPAKPUVOUV armd Tov
XWPO HAYELPEUATOG,.

- Na va diatnpeite Tnv emiotpwon g MAAKAG PNnoiMaTOC OE KOAN KATAOTAGN,
Xpnotgoroleite mdvta onmdtoula MAACTIKA 1 Vv,

« Na v amouyr Bopdg TNG TAAKAG: XPNOLUOTIOLEITE TNV OTTOKAEIOTIKA Yla
TO OKOTIO Yyla ToV omoio €xel oxedlaoTel (unv tnv Badete, yla mapddelypa, oto
@oUPVO, TAVW O€ EOTIO LAYEIPENATOC UYPAEPIOU 1} O€ NAEKTPIKN £0TIA, KATL.).

+ XpNOIUOTIOIEITE ATOKAEIOTIKA TNV TTAAKA TTOU TIAPEXETAl Hadi e TN OUOKELN
N GMn mou Ba amoktoeTe amd To €€OUCIOBOTNUEVO KEVTPO TEXVIKNG
eunnpémonc.

« Katd tnv mpwtn xprion, MWOvete tnv mAdka (BA. evotnta: Metd ) xprion) pi€te
NG Aiyo AAdt Kal apaIPECTE TO e £Va MANAKO TV,

« Mpooéyxete ™ Béon Tou kaAwdIou pe i xwpi¢ KaAwSlo eméktaong Kat AaPete
ONEC TIC amapaitnTeC TPOPUAAEEIC WOTE va PNV epmodilete TNV HeTakivnon
TWV OUVSAITUPOVWY YUPW A6 TO TPATEQ! LIE TETOLO TPOTIO WOTE KAVEIG va pnv
eykAwploTel avapeoa oto kalwdio.

T 8ev npémel va Kavete

+ Mnv Badete moté T cuokeun oty Mpila epOcov dev xpnaoluomoLETaL

« Na va anotpéPete TV unepBEépuavon TG CUOKEURG, MNV TV TomoBeTeite o
YWVieG i 0TNPLYUEVN OE TOIXO.



+ Mnv tomoBeteite MOTE T CLUOKELH 0a¢ amevBeiag Tavw o€ VBpavoTa 1 aoTadn
otnpiyuata (yudAva tpaméia, TpameopavinAg, Bepvikwuéva EMmAa...) 1 Tavw
0€ MOAAKA OTNPiyHaTa, OTwG MAAOTIKA Tpame(opAavTnAaL.

+ Mnv TomoBeteite Tn ouokeun TAVW 1) KovTd o€ emPdveleg oMoOnpéEC 1 {eoTéC.
Mnv agprivete moté 1o KaAwdio va Kpépetal mavw amd kdmola mmyr} Bepudtntag
(eoTieg payelpépatog, Kouliva uypagpiou, KATL).

+ Mnv TomoBeTeiTe OKEUN HAYEIPEUATOC TTAVW OTIC EMPAVELEG MAYEIPEUATOC TNG
OUOKEUNG.

« Mnv koBete Ta Tpd@IUa ameudeiag mavw oTtnV AAKA.

+ Mnv tomoBeteite T {eoTr) MAAKA TAVW O€ EM@AVELEG EVOPAVOTEC 1] KATW amd
VEPO.

+ Mnv petakiveite tn (€0t OUOKEL KATA TN XPrioN TNG.

« Mnv TomoBeteite moté aAoupvoxapto 1 omolodnmote AMO  AVTIKEIpEVO
QVAPESA 0TNV TIAGKA KAl TOL TPO@IA TTOU TIPOKELTAL VA LOYEIPEYETE.

« Mnv payetpelete 0To aAOUUIVOXAPTO.

« Nava amogUyete omoloudrmoTe €idouc POoPA 0TO TPOIGV GAC, NV LAYEIPEVETE
TIOTE OUVTAYEG HE TNV TEXVIKI GAAUTTE (PAOYIOUO TOU £6€01OTOC) TAVW OF AUTO.

+ Mnv xpnoigomoleite moté HeETAANIKE opouyydpla, 1 KaBAPIOTIKA 08 OKOVN WOTE
Va JNV KATOOTPEWPETE TNV EMPAVELQ JAYEIPEUATOC,

« Mnv amopakpOveTe Tov oupdpevo Sioko cUNoynG Aimoug Katd tn Sidpkela
Ynoiparoc.

« Av 0 oupopevog Siokog cUNOYAC Aimou¢ yepioel katd T SidpKela Ynoiuatog,
OQHOTE TOV VA KPUWGEL TIPOTOU TOV AdEIAOETE.

ZupPouléc / mAnpoopieg

« NIa TNV A0QANELA 0OC, N CUCKEUN AUTH EIVOL CUUMOPQWEVN MIE TO EPAPHOOTEN
TIPOTUTA Kal  KavoviopoUg (O8nyieq XaunAig Taong, nNAEKTPOMAYVNTIKAG
oupPaToétNTag, yia Ta UAIKA TIoU €pXovTal O€ €ma@n ME TPOYEC, yla Tnv
TPOOTAGIA TOU TTEPIBANNOVTOC, KATL).

« Kata v mpwtn xpnon, evdéxetal va mpokAnOei pia ehagpd amodéopeuon
OOUNAG Kal Kamvou.

+ KaBe oteped 1 uypd TPOPIUO TIOU EPXETAL OF EMAPN HE TA WéPn OOV
avaypdgetal To Aoydtunio X Sev mpémel va KATavOADVETAL.

« Edv 10 Buopa kivntol cuvdéopou eivat AaBog tomoBetnuévo, To oUOTNUA
ao@aleiog Ba eumodioel TNV AelToupyia TG CUOKEUNG.

+ Metd v mpoBéppavon, n GUCKEVR gival £Tolun yia xprion.

A¢ cuppalovpe otV mpocoTacia Tov mepiBailovroc!

K ® Houokeunr oag mepIéxel TOMA a&IoTOIA oA ) AVAKUKADGIA UAIKA.

S MetagépeTe TNV OUOKEUN 0aC O€ éva KEVTPo SlaAoyN¢, To omoio

[— Ba avahaBel v enefepyacia Tng.

BIZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

Némely bdrrel rendelkezd (egész kolbdsz, nyelyv,

szarnyas stb.) vagy nagyobb husdarabokbdl allo

élelmiszer esetében el6fordulhat, hogy a beléjik
szorulo forrd folyadék szétfroccsen.

Ezért azt javasoljuk, hogy ezeket az élelmiszereket siités

el6tt szurkalja meg egy késsel vagy villaval.

A termék haszndlata, karbantartdsa, tisztitdsa és

telepitése: a biztonsaga érdekében kérjik, olvassa el a

hasznalati utmutato kiilonbozé fejezeteit, és forditson

figyelmet a kapcsolédd piktogramokra is.

« A készulék kultéri hasznalata tilos.

« A készllék kizarélag otthoni hasznalatra késziilt. Nem
az alabb felsorolt hasznalati esetekre késziilt és ezekre
a garancia sem terjed ki:

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek dolgozéi
szamara kialakitott konyhasarkokban,

- farmokon,

- széllodak, motelek és egyéb tartézkodasra alkalmas
helyek vendégei altal,

- fizet6-vendéglaté szoba jellegl kdrnyezetekben.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentélis  képességgel rendelkezd  személyek
(gyermekeket is  beleértve), illetve  kell6
tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek csak felligyelet mellett, illetve abban az
esetben hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelés
személy megfelel6 elézetes tajékoztatast adott nekik
a késziilék hasznalatara vonatkozoan.



Ugyeljen a gyerekekre, hogy ne jatszhassanak a
készlilékkel és ne hasznaljak jatéknak a késziiléket.
AA készilék mikodése kozben a hozzaférhetd
felliletek h6mérséklete magas lehet.

Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, matricat
vagy tartozékot a késziilék belsejébdl és kiilsejérol.
Tekerje le teljesen a vezetéket.

Ellendrizze, hogy az elektromos halézat kompatibilis
a készllék aljan megadott teljesitménnyel és
fesziiltséggel.

A készliléket csak beépitett foldelési aljzatba
csatlakoztassa.

Ha hosszabbitét hasznal, akkor annak legalabb
azonos keresztmetszetiinek és foldeltnek kell lennie;
tegyen meg minden szikséges ovintézkedést, hogy
senki ne akadjon bele.

Ha a tapkdbel megsérilt, azt a gyartonak, a
szakszerviznek,  vagy  hasonlé  képzettségu
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkeriilése
érdekében.

A tapellatd vezetéket rendszeresen ellenérizni kell
a karosodas legaprébb jelének észlelése céljabdl, és
nem szabad hasznalni a készuléket, ha a kabel sériilt.
A készllék nem hasznalhaté kiilsé id6zit6 kapcsoloval
vagy kilonallé taviranyité rendszerrel.

Soha ne haszndlja a készuléket felligyelet nélkdil.
Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek
is, tovabba kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy

mentalis képességgel rendelkez6 személyek is
hasznélhatjdk, ha annak biztonsagos hasznalatara
felkészitették, kiképezték &ket és ismerik a
hasznélatdval jard veszélyeket. A hasznal6é altali
tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik,
ez alol kivételt képeznek a legalabb 8 éves vagy annal
idésebb és felligyelet alatt allé6 gyermekek.

« A készulék és annak vezetéke 8 évnél fiatalabb
gyermekek kezébe nem kertlhet.

« A mobil csatlakozoelemet a késziilék tisztitasa el6tt
ki kell huzni és a csatlakozonak meg kell szaradnia a
késziilék ujbdli hasznalata el6tt.

« Csak a megfelel6 mobil csatlakozé6 vagy
csatlakozéelem hasznalhato.

« A jelen késziilék kizardlag otthoni, beltéri, 4000
méteres tengerszintfelettimagassagalattihasznalatra
késziilt.

Koszonjiik, hogy a Tefal késziilékét valasztotta.
A Tefal cég fenntartja maganak a jogot arra, hogy termékei jellemzéit vagy
Osszetevdit — a fogyasztok érdekében - barmikor megvaltoztassa.

Mit tegyen?

« Olvassa el figyelmesen az utasitdsokat és tartsa kézligyben a késziilékkel
szdllitott tartozékok szerinti kiillénbdzé készllékvaltozatokhoz késziilt kdzds
Utmutatot.

« Ha a késziiléket az asztal kbzepén haszndlja, azt Ugy helyezze el, hogy a
gyermekek ne férjenek hozza.

+ A hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék kelléen stabil-e.

+ Ha baleset torténik, az égési sériilést azonnal blitse le hideg vizzel és hivjon
orvost, ha sziikséges.

« A siités sordn keletkezd péra veszélyes lehet az olyan éllatok - mint példaul
a madarak - szamdra, amelyek légzészervei kiilondsen érzékenyek. A



madartartoknak javasoljuk, hogy madarukat helyezzék tévolabbra a siités
helyszinétél.

« A sltélap bevonatanak megévésa érdekében mindig mianyag vagy fa
spatulat hasznaljon.

+ A lap karosodésanak elkeriilése érdekében: Mindig rendeltetésszerl médon
hasznalja (pl : Ne helyezze a sit6be, a gazra vagy elektromos fézélapra...).

« Csak a késziilékhez kapott vagy a markaszervizben beszerzett lapot hasznalja.

+ Az els6 haszndlatkor mossa el a lapot (kdvesse a hasznalat utan c. bekezdés
utasitasait), ontson kevés olajat a lapra és tordlje 4t egy puha ronggyal.

- Ugyeljen a hosszabbitéval ellatott vagy el nem latott vezeték elhelyezésére,
tegyen meg minden 6vintézkedést annak érdekében, hogy az ne zavarja a
vendégek asztal korili mozgasat, és senki ne akadjon bele.

Mit ne tegyen?

« Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha azt nem haszndlja.

« A tulmelegedés elkeriilése érdekében, ne helyezze a késziiléket sarokba vagy
a fal mellé.

« Soha ne helyezze a késziléket kdzvetlenil torékeny, érzékeny tartdfeliiletre
(Uvegasztal, terits, lakkozott butor..) vagy puha feliiletre (pl. mianyag
asztalteritd).

« Ne helyezze a késziiléket csuszds vagy meleg feliiletre vagy annak kozelébe;

soha ne hagyja a vezetéket héforrés (fé6z6lap, gaztiizhely...) felett I6gni.

Ne helyezzen f6z6/sutéedényt a késziilék siit6fellileteire.

+ Ne véagjon kdzvetlenil a lapon.

Ne helyezze a meleg lapot érzékeny feliiletre vagy vizbe.

Ne helyezze 4t hasznalat kdzben a felmelegedett késziiléket.

« Soha ne helyezzen aluféliat vagy barmilyen mas targyat a lap és az elkészitend6é

élelmiszer kozé.

Ne hasznalja papirhiivelyben torténd siitéshez.

A termék kérosodasanak elkeriilése érdekében soha ne végezzen rajta

flambirozast.

Soha ne hasznaljon fémsuroldt, se suroldport, hogy ne sértse meg a

sutéfeluletet.

Ne huzza ki stités kdzben a zsiradékfelfogé fidkot.

Ha a zsiradékfelfogo fidk siités kozben megtelik, a kitritése elétt hagyja kihdini

a késziiléket.

Tanacsok / informaciék

« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak
és elSirdsoknak (a kisfeszlltségli berendezésekre, az elektromagneses
Osszeférhetéségre, az élelmiszerekkel érintkezé anyagokra, a kdrnyezetre, stb.
vonatkoz6 iranyelvek).

+ Az elsé hasznélatkor enyhe szag és fiistképzédést tapasztalhat.

- Az X log6val megjeldlt részekkel érintkez élelmiszerek nem fogyaszthatok.

< Ha a mobil dugds érintkez6 nem megfeleléen van elhelyezve, akkor a
biztonsagi rendszer nem engedi mikddni a késziiléket.

+ Az elémelegitést kovetéen a készllék hasznalatra kész.

Jaruljunk hozza a kérnyezetvédelemhez!
® Késziiléke szamos visszanyerhet6 vagy Ujrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.
— Vigye ela kijelélt gyl’jjtéhelyekres, vagy enne!< hiényéban hivatalos
markaszervizbe, hogy megfeleléen hasznosithassak.



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Nékteré potraviny s vrstvou slupky (klobasy, jazyk,

dribez atd.) nebo velké kusy masa mohou prskat,

protoze se tekutina uvnitf zacne vafit.

Proto je pfed vafenim doporucujeme propichnout

nozem nebo vidli¢kou.

Pokyny k pouziti produktu, udrzba, Cisténi a instalace:

PreCtéte si vSechny odstavce navodu a vénujte

pozornost odpovidajicim piktogramdm, abyste zajistili

svou bezpecnost.

« Tento pfistroj je zakazano pouzivat v exteriéru.

« Tento pfistrojje uréen pouze kdomacimu pouziti. Neni
vytvoren tak, aby mohl byt pouzivan v nasledujicich
pfipadech, na které se nevztahuje zéruka:

-v kuchynskych koutech vyhrazenych personélu
obchodd, kancelafi a na dalsich pracovnich mistech,

- na farmach,

- klienty hoteld, moteld a v daldich reziden¢nich
zafizenich,

- v prostredich typu penziony.

« Tento pfistroj neni uren k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) se snizenou fyzickou, smyslovou
nebo mentalni kapacitou, nebo osoby nemajici zadné
zku$enostineboznalosti, pokud jejnemohou pouzivat
v pritomnosti odpovédné osoby, ktera dohlizi na
jejich bezpecnost nebo jim poskytla instrukce tykajici
se pouzivani pristroje.

+ Je tfeba dohlizet na déti, aby si nehrdly s pfistrojem a
nepouzivaly pfistroj jako hracku.

« A\Teplota pristupnych ploch muze byt velmi vysoka,
kdyz je pfistroj zapnuty.
« Odstrante vsechny obaly, samolepky nebo jiné
prislusenstvi uvniti nebo vné zafizeni.
« Rozmotejte zcela $idru.
« Zkontrolujte, zda je elektricka instalace kompatibilni s
vykonem a napétim, jez jsou uvedeny na pfistroji.
Pfistroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.
Pokud pouzivate elektrickou prodluzovacku, musi
mit stejny profil a zaclenénou uzemnénou zasuvku.
Udélejte vse pro to, aby o $iliru nikdo nezakopl.
Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
vyrobcem, jeho poprodejnim servisem nebo osobou
s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo nebezpedi.
Napdjeci kabel musi byt pravidelné kontrolovan,
aby bylo mozné odhalit jakékoliv poskozeni kabelu.
Pokud je kabel poskozeny, pfistroj se nesmi pouZivat.
Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby byl spoustén
prostfednictvim externiho ¢asového spinace nebo
systému na dalkové ovladani.
Nikdy pfistroj nepouzivejte bez dohledu.
Neponofujte spotfebi¢ do vody.
Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby
nemajici dostatecné zkusenosti a znalosti, nebo osoby
jejichz fyzické, smyslové nebo mentélni schopnosti
jsou omezené, pokud predem prosly Skolenim
bezpecného uzivani pfistroje a znaji pfipadna rizika.
Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti, pokud jim je
méné nez 8 let a nejsou pod dohledem.



v o

Udrzujte pfistroj a $nlru mimo dosah déti mladsich
8 let.

+ Mobilnizésuvku konektoru je tfeba odstranit predtim,
nez budete pfistroj Cistit, a konektor musi byt suchy
predtim, nez budete pfistroj znovu pouzivat.

« Je tfeba pouzivat pouze vhodnou mobilni zasuvku
nebo mobilni zasuvku konektoru.

« Vas spotiebic je uréen pro domaci pouziti uvniti domu
a jen do nadmoiské vysky 4 000 m.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento pristroj Tefal.
Spole¢nost Tefal si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit, v zéjmu spotiebitele,
charakteristiky nebo slozky svych vyrobkd.

Co je tieba udélat

« Prectéte si peclivé a uchovejte instrukce tohoto névodu, jeZ jsou spolecné
rGznym verzim podle pfislusenstvi dodaného s vasim pfistrojem.

« Pokud pfistroj pouzivate uprostied stolu, dejte ho mimo dosah déti.

« Zkontrolujte, zda je pfistroj stabilni dfive, nez jej budete pouzivat.

« Pokud dojde k nehodg, ponofte popéleninu ihned od studené vody, a pokud je
tfeba, zavolejte |ékare.

« Vlypary z vareni mohou byt nebezpecné pro zvifata majici mimoradné citlivy
dychaci systém, jako napfiklad ptaci. Doporucujeme majitellim ptakd, aby je
dali dal od mista varen.

« Pro zachovani povrchu varné desky, pouzivejte vzdy plastovou nebo dievénou
varecku.

« Aby nedoslo k poskozeni desky: Pouzivejte ji pouze tak, jak byla vytvorena (pf.:
Nikdy ji nedavejte do trouby, na plynovy sporak nebo na elektrickou desku...).

« Pouzivejte pouze desku dodanou spolu s pfistrojem nebo zakoupenou v
certifikovaném obchodé.

« Pfed prvnim pouzitim desku omyjte, (viz odstavec po pouziti), nalijte na ni
trochu oleje a ocistéte jemnym hadfikem.

- Dévejte pozor na umisténi $nlry s nebo bez prodluzovacky, udélejte vse pro to,
abyste nebranili priichodu ostatnich stolujicich okolo stolu a aby o $idru nikdo
nezakopl.

Co se nesmi délat

+ Nikdy nezapojujte pfistroj do zasuvky, pokud ho nepouzivate.

« Abyste se vyhnuli pfehrati pfistroje, nedavejte jej do rohu nebo ke sténé.

« Nikdy nepokladejte pfistroj pfimo na kiehky podstavec (sklenény stdl, ubrus,
nalakovany nabytek...) nebo na pruzny podstavec, typu plastovy ubrus.

+ Nikdy nepokléddejte pfistroj na nebo v blizkosti kluzkych nebo teplych
povrch(, nikdy nenechdvejte $ndru viset nad zdrojem tepla (varna deska,
plynovy sporék...).

+ Nepokladejte nastroje na vareni na varné plochy pfistroje.

« Na desce nekrdjejte.

+ Nepokladejte horkou desku na kiehky povrch nebo do vody.

+ Nepfemistujte horky pfistroj béhem pouzivéni.

+ Nikdy nedavejte alobal nebo jiny predmét mezi desku a potraviny, které
budete vafit.

« Nevafte v papilotech.

« Abyste predesli poskozeni vaseho vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte
flambované recepty.

« Nikdy nepouzivejte draténku, ani Cistici prostredky typu Cif, abyste neposkodili
povrch varné desky.

« Nadobu na zachycovani tuku neodstrariujte béhem peceni.

+ Pokud se nadoba na zachycovani tuku naplni béhem peceni, nechte vyrobek
ochladit a az teprve poté ji odstrarite.

Rady / informace

« Pro vasi bezpecnost tento pfistroj spliiuje aplikovatelné normy a predpisy
(Smérnice tykajici se nizkého napéti, elektromagnetické kompatibility,
materiald prichazejicich do kontaktu s potravinami, zivotniho prostredi,...).

« Pfi prvnim pouziti mize byt citit lehky zdpach a mUze se objevit kouf.

+ Jakékoliv pevné nebo tekuté potraviny, které pfijdou do kontaktu s ¢astmi
oznacenymi logem X neni mozné konzumovat.

-V pripadé, Ze je prenosna pfipojovaci zastrcka nesprdvné umisténg,
bezpecnostni systém zabrani zafizeni pracovat.

« Po pfedehfati je pfistroj pfipraven pokud ho nepouzivéte.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!
® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné
materialy.
— Odn‘este proto pfistroj do sbé!'ného dvora r)epo do autorizovaného
servisu, kde bude provedeno jeho zpracovani.



BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

DOLEZITE OPATRENIA

Z niektorych potravin pokrytych kozou (celé klobasy,

jazyk, hydina, atd) a velkych kusov mdsa moze

vyprsknut vriaca tekutina, ktord ostala zachytena vo
vnutri.

Preto ich pred tepelnou Upravou odpori¢ame

prepichnut nozom alebo vidlickou.

Pouzivanie, udrzba, Cistenie a uvedenie produktu do

chodu: v zaujme vasej vlastnej bezpecnosti si precitajte

vSetky casti tychto pokynov a venujte pozornost
priradenym piktogramom.

« Tento pristroj sa nesmie pouzivat vonku.

« Tento pristroj je urCeny iba na domace pouzivanie.
Nie je ureny na pouzitie v nasledujucich pripadoch,
na ktoré sa nevztahuje zaruka:

-v kuchynskych kutoch urcenych pre personal
obchodov, kanceldrii a inych profesiondlnych
priestoroch;

- na farmach;

- zakaznikmiv hoteloch, moteloch ainych priestoroch
ubytovacieho charakteru;

- v priestoroch typu hotelovych izieb.

« Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebomentalnymischopnostamialeboosobami, ktoré
o pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skisenosti s
nim, pokial nie su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im taka osoba predtym neposkytla pokyny
tykajuce sa pouzivania pristroja.

- Je potrebné dohliadat na deti, aby sa nehrali so
spotrebicom a nepouzivali ho ako hracku.

- A\Teplota pristupnych povrchov sa méZe pri
zapnutom pristroji zvysit.

« Odstrante vietky obaly, samolepky aj prislusenstvo
Vo vnutri aj mimo pristroja.

« Uplne odvinte kabel.

- Skontrolujte, ¢i vasa elektricka siet zodpoveda vykonu
a napatiu uvedenému na pristroji.

« Pristroj zapadjajte len do uzemnenej zdsuvky. V
pripade pouzitia predlZzovacieho kabla musi mat
tento prinajmensom rovnaké casti a uzemnovaciu
zasuvku. Dodrziavajte vietky potrebné opatrenia, aby
sa on nikto nezachytil.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny
vyrobcom, jeho popredajnym servisom alebo
osobou s podobnou kvalifikdciou,aby sa predislo
nebezpeclenstvu.

- Na napdjacom kabli treba pravidelne kontrolovat
véetky zndmky poskodenia a ak je napdjaci kdbel
poskodeny, pristroj sa nesmie pouzivat.

- Tento pristroj nie je wurleny na prevadzku
prostrednictvom externého Casovaca ani
prostrednictvom systému s dialkovym ovladanim.

- Nikdy nepouzivajte pristroj bez dozoru.

« Spotrebi¢ neponarajte do vody.

« Tento pristroj moézu pouzivat deti vo veku
8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami, ak su
dostatocne poucené alebo informované o spravnom
pouzivani pristroja a poznaju suvisiace rizika. Cistenie



a udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti, ktoré su
mladsie ako 8 rokov a bez dozoru.

Pristroj a jeho kabel drzte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

« Pohybliva zasuvka sa musi pred cistenim pristroja
vytiahnut a zastrcka sa musi pred novym pouzitim
pristroji vycistit.

« Musi sa pouzit iba vhodna mobilna zasuvka alebo
mobilna zastrcka.

« Va3 spotrebic je urCeny iba na domace pouzitie a len
do nadmorskej vysky 4000 m.

Dakujeme, ze ste si kipili pristroj Tefal.

Spolocnost Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek upravit vlastnosti alebo sucasti

svojich vyrobkov v zdujme spotrebitela.

Co robit

« Precitajte si a uchovavajte po ruke pokyny v tomto ozndmeni, ktoré su rovnaké
pre rozne nasledujuce verzie prislusenstva doddvaného k vasmu pristroju.

« Ak sa pristroj pouziva v strede stola, ukladajte ho mimo dosahu deti.

+ Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je pristroj stabilny.

« V pripade nehody nalejte na popéleninu studenu vodu a v pripade potreby
privolajte lekdrsku pomoc.

« Viypary, ktoré unikaju pri vareni, mdzu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju
mimoriadne citlivé dychacie ustrojenstvo, ako napriklad vtaky. Majitefom
vtakov odporticame, aby premiestnili miesto pripravy.

« Na ochranu povrchu varnej dosky vzdy pouzivajte plastovu alebo drevenu
stierku.

« Ak sa chcete vyhnut poskodeniu dosky: pouzivajte ju len na Ucely, na ktoré
je urcena (napr.: nedavajte ju do rdry, na plyn alebo na elektricku platnicku...)

« PouZivajte iba dosku, ktora je sucastou pristroja alebo ktoru ste ziskali v
autorizovanom servisnom stredisku.

« Pri prvom pouziti umyte dosku (postupujte podla odseku o pouzivani), nalejte
na nu trochu oleja a osuste jemnou handrou.

« Skontrolujte umiestnenie kabla s predlzovacim kablom alebo bez neho, dbajte
na vietky potrebné opatrenia, aby sa nebranilo pohybu hosti okolo stolu tak,
aby osoby nezakopli o kabel.

Co nerobit

« Nikdy nezapadjajte pristroj, ak ho nejdete pouzivat.

« Neumiestujte pristroj do rohu alebo oproti stene, aby ste zabranili jeho
prehriatiu.

+ Nikdy neddvajte pristroj priamo na krehky povrch (skleneny stél, obrus, lakovany
nabytok...) alebo na pruzny povrch, ako napriklad plastovy obrus.

+ Nikdy nedavajte pristroj na kizky alebo horuci povrch alebo do jeho blizkosti;
nikdy nenechavajte kabel visiet nad zdrojom tepla (varné dosky, plynové
varice...).

+ Nekladte kuchynské nastroje na variaci povrch pristroja.

+ Nekrajajte priamo na doske.

« Nedavajte horucu dosku na krehky povrch alebo do vody.

+ Nepremiestiujte horuci pristroj pocas pripravy.

« Nikdy nevkladajte hlinikovu féliu alebo Ziadne iné predmety medzi dosku a
potraviny, ktoré chcete pripravovat.

+ Nevarte v alobale.

« Ak chcete zabranit poskodeniu svojho vyrobku, nikdy na nom nerobte
flambované recepty.

+ Nikdy nepouzivajte drotenku ani prasok na Ccistenie, aby ste zabranili
poskodeniu varného povrchu.

« Nevyberajte zasuvku na zachytavanie tuku pocas pripravy.

« Ak sa zésuvka na zachytdvanie tuku naplni pocas pripravy, nechajte vyrobok
vychladnut a potom ju vyprazdnite.

Rady a informacie

« Pre vaSu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami a
nariadeniami (smernica o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej
kompatibilite, materidloch ur¢enych na styk s potravinami, zivotnom prostredi,
).

« Pri prvom pouziti méze dojst k miernemu uvoliiovaniu pachu a dymu.

« Vsetky pevné alebo tekuté potraviny, ktoré prichadzaju do styku s ¢astami
oznacenymi logom X sa nesmu konzumovat.

« Ak je prenosna pripojovacia zastrcka nesprdvne umiestnend, bezpecnostny
systém zabrani fungovaniu zariadenia.

« Po predhrievani je pristroj pripraveny na poutzitie.

Chranme Zivotné prostredie!
Ei ® Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych
materialov.
mmmm > Lkvidujte ho v zbernom mieste alebo v autorizovanom servisnom
stredisku, aby sa zabezpecila jeho spravna likviddcia.



GUVENLIK ONLEMLERI

ONEMLI UYARILAR

Disi derili olan bazi yiyecekler (butiin sosisler, dil, tavuk

vb.) ve buyik et parcalari, iclerine sikismis kaynatma

sivilari nedeniyle etrafa sicrayabilir.

Bu nedenle bu tiir yiyecekleri pisirmeden énce bicak ya

da catal yardimiyla delmenizi 6neririz.

Uriinin  kullanimi,  bakimi, temizligi ve kurulumu:

Guvenliginiz icin lttfen bu talimatlardaki tim bélimleri

okuyun ve ilgili piktogramlari dikkate alin.

« Bu cihazin dig ortamda kullaniimasi yasaktir.

« Bu Uriin sadece ev ortaminda kullanim icin
tasarlanmistir. Garanti kapsami disinda kalmasina
neden olacak, asagidaki hallerde kullanim icin
tasarlanmamistir:

- Magazalarin personele ayrilmis mutfaklari, birolar
veya mesleki amagla kullanilan diger alanlarda
kullanim,

- Ciftliklerde kullanim,

- Otel, motel veya konaklama amacli diger alanlarda
musteriler tarafindan kullanim,

- Pansiyonlarda kullanim,

« Bu cihaz, g0zetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklar sirece, fiziksel
duyu kaybiveyazihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe
ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar
dahil) kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

« Cocuklarin cihazla oynamamalarina, cihazi bir

oyuncak gibi kullanmamalarina dikkat edilmelidir.

« A\ Ulasilabilir olan bazi ylzeyler cihazin calismasi

sirasinda yuksek sicaklik derecelerine ulasabilir.

« Cihazinizin disinda ve iginde bulunan tim ambalaj

unsurlarini veya yapiskanlari ¢ikarin.

- Kabloyu sonuna dek agin.
« Elektrik tesisatinin, cihazinizin altinda bulunan gerilim

ve gli¢ degeriyle uyumlu oldugundan emin olun.
Cihazinizi yalnizca toprakh bir prizle kullanin.

« Uzatma kablosu kullanilmasi durumunda, en azindan

es degere kesime ve entegre toprak prizine sahip
olmasi gerekmektedir; kimsenin ayagina dolanmamasi
icin gerekli 6nlem alinmalidr.

Elektrik kablosu hasarli ise, olasi bir tehlikeden
kacinilmasi amaciyla, imalatgl, satis sonrasi servisi
veya benzeri yetki ve ehliyete sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

« Elektrik kordonu olasi bir hasarin tespiti icin,

dizenli olarak kontrol edilmelidir, hasarli kordon
kullaniilmamalidir.
Bu cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemiyle  kullanilabilecek  sekilde
tasarlanmamistir.

« Cihazi  calisirken daima gdzetiminiz  altinda

bulundurun.

Cihazi suya daldirmayin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve cihaz hakkinda
hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
glvenliklerinden sorumlu bir kisinin g6zetimi altinda
bulunmalari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi



konusunda egitilmeleri  kosuluyla  kullanilabilir.
Kullanici  tarafindan gerceklestirilen temizlik ve
bakim islemlerinin, 8 yas veya Uzeri olmamasi ve bir
yetiskin gdzetiminde bulunmamasi halinde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimesine izin verilmemelidir.
Cihazi ve kablosunu 8 yas altindaki cocuklardan uzak
tutun.

+ Cihazi temizlemeden 6nce elektrik baglanti Ginitesinin
prizini ¢ikarmaniz gerekmektedir, kaidenin cihaz
yeniden kullanilmadan 6nce tamamen kurumasi
gerekmektedir.

« Yalnizca uygun fis kullaniimahdir.

+ Cihaziniz sadece 4000 m'nin altindaki yiiksekliklerde,
evde kullanim icin tasarlanmistir.

Bu Tefal marka cihazi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Sirketimiz tirtinlerinin 6zelliklerinde veya parcalarinda, uygun gérdiigi herhangi
bir zamanda, kullanicilarin yararina degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Yapilacaklar

« Bu kilavuzun cihazinizla birlikte teslim edilen aksesuarlara gore farkl
versiyonlarla ortak olan talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun.

« Cihaz bir masanin ortasinda kullaniliyorsa, cocuklarin ulasamayacaklari sekilde
yerlestirin.

« Kullanmadan 6nce, cihazin dengede oldugundan emin olun.

- Kaza halinde, yanan bélgeyi derhal soguk su altina tutun ve gerekirse doktor
cagirn.

« Pisirme sirasindaki buharlar, 6rnegin kuslar gibi hassas solunum sistemine
sahip hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kuslarin pisirme alaninin yakininda
bulundurulmamalarini tavsiye ediyoruz.

« Pisirme levhasinin kaplamasina zarar vermemek icin, daima plastik veya tahta
spatula kullanin.

« Tepsinin hasar gérmemesi icin: Yalnizca tasarimina uygun olarak kullanin (6rn.:
Firina, gaz veya elektrik ocagi tizerine koymayin...).

« Yalnizca cihaz ile birlikte teslim edilen veya yetkili servislerden alinan tepsileri
kullanin.

« ik kullanim sirasinda, tepsiyi yikayin (kullanim sonrasi paragrafina bkz.), tepsi
lizerine biraz yag dokiin ve yumusak bir bez ile silin.

+ Masa cevresinde toplanan davetlilerin rahatsiz olmamalari, kordonun ayaklara
dolanmamasi igin, uzatma kablosu ve kablonun yerine dikkat edin, gerekli
onlemleri alin.

Yapilmayacaklar

« Kullanilmadigi zaman, cihazin fisini asla prizde takil birakmayin.

« Cihazi, asiri 1sinmamasi icin, koseye veya duvara dayali olarak yerlestirmeyin.

« Cihazi asla dogrudan hassas, egimli (cam masa, ortd, vernikli mobilya vb..)
zemin Ulzerine veya plastik kapli bir yiizeye yerlegtirmeyin.

- Cihazi kaygan veya sicak ylzeyler lizerine yerlestirmeyin; elektrik kordonunun
bir sicaklik kaynadi tizerine sarkmasina (pisirme tepsileri, gaz ocagi vb.) asla
izin vermeyin.

« Pisirme aletlerini cihazin pisirme ylizeyleri lizerine birakmayin.

+ Dogrudan tepsi tizerinde kesmeyin.

« Sicak tepsiyi hassas bir ylizey lizerine koymayin veya su altina tutmayin.

« Kullanimi sirasinda, sicak cihazi tasimayin.

« Levha ve rezistans arasina asla aliminyum folyo veya herhangi baska bir nesne
koymayin.

« Besinleri pisirme kagidi icinde pisirmeyin.

« Cihazinizin zarar gdrmemesi icin, asla flambe tipi tarifeler hazirlamayin.

« Pisirme yiizeyine zarar verebilecek olan metal siinger veya toz deterjanlari
kesinlikle kullanmayin.

+ Pisirme sirasinda pisirme suyu toplama haznesini yerinden ¢ikarmayin.

« Pisirme sirasinda, pisirme suyu toplama haznesinin dolmasi durumunda,
hazneyi bosaltmadan &nce cihazin sogumasini bekleyin.

Tavsiyeler/Faydali bilgiler

« Bu cihaz, giivenliginiz dikkate alinarak, ilgili norm ve diizenlemelere (Disiik
Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle temas halinde
bulunan donanimlar ve Cevre Korunmasi ... uygun olarak tiretilmistir.

« Ik kullanimi sirasinda, hafif bir duman kokusu cikarabilir.

« X logosu bulunan parcalar ile temas eden kati veya sivi yiyecekler tiiketilemez.

« Mobil konnektor fisi yanlhs yerlestirilirse, gtivenlik sistemi cihazin calismasini
engeller.

- On isitmayi takiben, cihaz kullanima hazirdir.



hi¢

Cevre korumasina katkida bulunun!

® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya geri déniisiimii saglanabilir
malzemeler icermektedir.

> Gerekli islemlere tabi tutulabilmesi icin, bu amaca yodnelik
olusturulmus toplama noktalarina veya bu tip kuruluslarin
olmamasi halinde tescilli bir hizmet servisine teslim edin.

NMPABUJIA 3A BE3OMACHOCT

BAXHU NPEANA3HUN MEPKI

HAkon XxpaHu C BbHWHA 06BMBKA (LUeNn HageHuum,

e3ViK, MTYe Meco 1 T.H.) 1 FofieMn NapyeTa Meco Moxe

Aa NPbCKaT, KOraTo MMa MHOTO ropeLLy TEYHOCTU BbTPe

B TAX.

3aToBa HUMe NpenopbyYBaMe fa rvi HaAynuuTe C HOX UK

BUNMLLA NPeaV FOTBEHETO.

PaboTta, nomapbKKa, MOYMCTBAHE W MHCTafaUMA Ha

MpoayKTa: 3a OCUrypsiBaHe Ha BalaTa 6e30MacHoCT,

MOJISl, NPOYeTETE BCMUKI Naparpadu B Te3u MHCTPYKLMK

1 06bpHETe BHUMAHME Ha CbOTBETHUTE UKOHMW.

« To3m ypep e 3abpaHeH 3a M3No3BaHe Ha OTKPUTO.

- To3n ypep e npeaBuAeH efUHCTBEHO 3a ynoTpeba
B 6uTOBM YyCcnoBuA. Tol He e npefHa3HayeH 3a
M3MON3BaHe B CNlefHUTE C/yyan, KOWTO He ce
MOKpWBAT OT rapaHuuaATa:

— B KYXHEHCKI OOKCOBE, NpefjHa3HaueHu 3a nepcoHan
Ha Mara3uHu, oducn 1 gpyra paboTHa cpega,

- B 3eMef1eNICKN CTOMaHCTBa,

- OT K/IMEHTW Ha XOTenu, MoTenu u Apyra 6utoBa
cpena,

- B NMOMeELLEHWNsA OT TUMN CTau 3a roCTu.

- To3u ypep He e NnpeABUAEH 3a U3MON3BaHE OT nua (B
TOBa UNCNO Aeua), C HaMaNeHn GU3NYeCKn, CETUBH
WK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UK OT nnua 6e3 onut
WAN KOUTO HAMAT OMWUT N MO3HaHWA, OCBEH aKo He
ca noa HabnogeHWe WAKM Ca WHCTPYKTUPAHW 3a
13MON3BaHe Ha ypeda OT fnue, KOeTo OTroBapA 3a
TAXHaTa 6e30MacHoCT.



[euata Tpsab6Ba Aa ce HabnoAaBaT, 3a ia Ce rapaHTupa,
ye He CY UrPanAT C YCTPOWCTBOTO M He o K13Mon3BaTt
KaTo mrpauka.

/\ Temnepartypata Ha OTKPUTITE MOBBPXHOCTU MOXeE
[la ce NOBMLUK, KOTaTo ypeabT paboTu.

OTcTpaHeTe oOMakoBKaTa, JieNeHKUTe © Apyrute
MPUHAANIEXXHOCTM OT BBTPELIHATA U OT BbHLIHATA
CTpaHa Ha ypepa.

Pa3BuinTe Kabena HambJHO.

MpoBepeTe pfdanu enekTpuyeckata WHCTanauua
€ CbBMECTUMA C MOLLHOCTTAa W HaMpeXeHueTo,
o1b6ensAsaHmn BbpXy ypeaa.

BkntouBaiiTe ypefa camo B 3a3eMEH eNeKTPUYECKN
KOHTAKT.

AKo ce u3nonsea yabmKaBaly kaben, Ton Tpabea aa
6bae CbC ceyeHne, Haln-Manko PaBHO Ha 3a3eMeHus
KOHTAKT; B3emMeTe BCUYKM NpeanasHy MepKn HUKOM
[1a He ce CMbBa B Hero.

AKko 3axpaHBalMAT Kaben e noBpeneH, Toi TpsabBa
oa Obge 3amMeHeH OT MPOU3BOAWTENS, HEroBus
cnegnpopaxbeH cepBu3 maM xopa C nopobHa
KBanuduKauwms, 3a fa ce n3berHe onacHoCT.
3axpaHBaLLmMAT Kaben TpsbBa Aa ce NpoBepsiBa PeoBHO
33 NPU3HALW Ha U3HOCBAHE N aKo KabenbT e NoBpefeH,
ypenbT He TpsabBa Aa ce 13Mnon3Ba.

To3n ypen He e npeasuaeH Aa 6bae BKNOUBAH
NOCPeACTBOM BbHLWEH TallMep WAM OT OTAeNHa
CUCTEMA 3a MCTAaHUMOHHO YNpaBieHme.

Hukora He n3non3BanTe ypega 6e3 Hag3op.

He noTtananTe ypena BbB BOAa.

To3nypen MoXe Aa ce N3Mnon3Ba OT eLa Ha 8. Bb3pacT

1 MoBeYe U OT INLA, KOUTO HAMAT HeobXxoANMMA onnT
M NO3HAHMA WA YAUTO PU3NYECKU, CETUBHU NN
YMCTBEHM CNOCOOHOCTI Ca HaManeHu, CaMo aKo Te ca
6unm obyyeHn n 60paBAT C ypeaa No CUrypeH HaumH 1
NO3HaBaT CbLLeCTBYBaLMTe pucKkoBe. MouncTBaHeTo
N nopapbxKKata OT notpebutens He TpabBa pa ce
N3BbPLUBA OT AeLa, OCBEH aKo He ca Ha 8-roamiHa
Bb3pacT 1 NoBeye 1 ca NoA Haf30p.

[JpbxTe ypena n HeroBua kKaben ganey ot Aeua, no-
ManKu OT 8 roAnHMN.

« MTOOBMXHMAT KOHTAKT Ha KynnyHra TpabBa ga ce
N3BaAW NPeau MoYMCTBaHe Ha ypepda, a KynnyHrsT
TpAGBa Aa ce NOACYWM Npeaun ypeaa Aa ce 13nonssa
OTHOBO.

- TpAbBa Aa ce 13N0N3Ba CaMO MOABMMKHUA KOHTAKT UK
MOABVKHMA KOHTAKT Ha MOAXOAALLMA KYNYH.

« BawmAt ypen e npepHasHayeH camo 3a 6uTOBa
ynotpeba y AOMa Npu HagMopCKa BWCOYMHA MOA
4000 m.

Bnaropapum Bu, Ye 3aKynuxre To3u ypep Ha Tefal.

Komnanua Tefal <1 3anasBa npaBoTO [a NpoOMeHA MO BCAKO Bpeme
XapaKTepuUCTUKN WM CbCTaBHU YacTU Ha CBOWTE MPOAYKTW B MHTepec Ha
notpebutenuTe.

Heo6xogumo

. I'IpoueTeTe BHMMATE/IHO W 3ana3eTe YKa3aHWATa Ha TOBa TEXHONOrM4YHO
PBKOBOZCTBO, KOETO € 06LL0 32 Pa3NYHUTE MOAENN CNOPeS NPVHALIEXHOCTUTE,
[OCTaBeHW C Ballna ypen.

« Ako ypeabT Cce 13non3Ba B Cpefata Ha MacaTa, TOWN He TpH6Ba fa e 651130 no
Jeua.

« Mpepam ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeLbT € Jobpe CTabunnsnpaH .

« Mpn Bb3HMKBaHe Ha MpOU3LLECTBME C TO3M MPOLYKT, He3abaBHO MocTaBeTe
M3ropeHOoTOo MACTO OT TANIOTO NoA CTyAeHa BOAa N NOTbpCeTe ieKapCKa NOMOLL,
ako e HeO6X0,qVIMO.



« [INMbT, 0TAENAH NO BPeMe Ha neyeHe, Moxe fia 6bje onaceH 3a KMBOTHU, KOUTO
MMaT 0COOEHO UyBCTBUTENHA AMXaTeNIHa CUCTEMA, KaTo Hanpumep ntiyuTe. Ha
oTrnexaaluTe NTMLY NpenopbyBame Aa rv oTaaneyat ot MACTOTO Ha NeyeHe.
3a pa 3amasnTe MOKPWTMETO Ha MovaTa 3a MeveHe, BYHAru W3nonsganTe
nnacTmMacoBa Wiu AbpBeHa LWnatyna.

3a fja n3berHeTte N3HOCBaHe Ha nnouyata: M3non3gaiiTe A eAUHCTBEHO 3a TOBa,
33 KOoeTo e MpepHasHayeHa (Hamp. He A MocTaBAiTe BbB QypHa, Ha rasos
KOT/IOH U/IN €NEKTPNYECKU KOT/IOH. ..)

M3non3gaitiTe camo nnovata, nNpefocTaBeHa C ypepa WM MosyyeHa ot
NNLEH3MPaH CePBU3EeH LIEHTBP.

Mpu ynotpeba 3a MbpBU MbT, U3MUIATE MoYaTa (cnefgaiite naparpada cneg
ynoTpeba), HaneTe Mako MasHVWHA BbPXy Mfoyata U A U3TPUATE C MeKa
Kbpna.

BHMMaBaiiTe 3a NONOKEHMETO Ha Kabena C Uy 6e3 yAbIKUTEN, B3EMETE BCUYKN
npennasHu MepKm, KOUTO ca HeobXxoanMK, 3a Aia He e NPeYy Ha ABUKEHUETO Ha
NPUCHCTBALYMTE Ha MacaTa Taka, Ye HUKO fia ce CMbBa B Hero.

He Tpa6Ba

+ Hukora He BKNtoyBaliTe ypeaa B KOHTaKT, KOraTo TOil He Ce 13Mon3Ba .

« 3a fa u3berHeTe nperpaBaHe Ha ypepa, He ro NocTaBATe B brbi UK cpelly

CTeHa.

Hukora He noctaBaiiTe ypefa AMPEKTHO BbPXY HEYCTONYMBA MOBBPXHOCT

(cTbKneHa Maca, MOKPUBKA, NakupaHu Mebenu..) wny Bbpxy rbBKaBsa

MOBBPXHOCT, Hanp. HaNJIOHOBa MOKPUBKa.

He MocTaBAlTe ypefa BbpXy UM B 6AM30CT A0 TOMAWM U Nab3rawm ce

MOBBPXHOCTU; HUKOTa He 0CTaBAlTe Kabena Aa BUCW Haf, 3TOYHVK Ha TOMMHA

(KOTNOHW, ra3oBa roTBapCKa neuka...).

He noctaBAaiiTe AOMaKWMHCKM Npubopy Bbpxy MOBbPXHOCTUTE Ha ypepa,

npefHa3sHayeHu 3a neyeHe.

He pexeTe fUPEKTHO BbPXY Nioyata.

He nocrasAaiiTe ropellata naoya BbpXy HeycTolunBa MOBbPXHOCT WK NOA

BOAa.

He mecTeTe HaropeLyeHVA ypep No Bpeme Ha Herosata ynotpeba.

Hukora He mocTaBaAiTe anymnHMeBo GOAMO WAW APYTV NpPeaMeTU Mexpay

nnoyata u XpaHWUTeNHWTe NPOAYKTY, KOUTO Ce NeKar.

+ He neyete npoayKT BbpXy NpoMacieHa xapTua.

+ 3a pa n3berHete moBpefa Ha ypefa, HUKOra He MpUroTBANTE peLenTn C
dnambe (OTKpPWT NAAMbBK) BbPXY HEro.

+ 3aMouMCTBaHE HVKOTa He U3Mos3BaiiTe rbba C METATHN HULLIKW WA LOOMaKUHCKN
noYnCTBaLl Npax, 3a fla He NOBPeANTE NOBBbPXHOCTTA 3a NeveHe.

« o Bpeme Ha roTBeHe BbpXy njioyaTta, He n3TernATe TaBMYKaTa 3a C'b6|/|paHe
Ha OCTaTbyHa Ma3HWHa.

+ AKO TaBMuYKaTa 3a c1:6|/|paHe Ha OCTaTb4yHa Ma3HWHa Ce€ HanbJIHX NO BpPeME Ha
neyeHe, octaeeTe ype[a Aa U3CTUHe.

CoBeTu/mHpopmayua

+ 3a Bawa 6e3onacHOCT, TO3K ypes CbOTBETCTBA Ha AENCTBALYMTe CTaHAAPTH
U pernameHT (QUPEKTMBM 3a: HWUCKO HamnpeXeHue, eNneKTPOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, MaTepran B KOHTAKT C XPaHWUTE/HW MPOAYKTU, OMa3BaHe Ha
OKoOJHaTa cpefa, ...)

« Mpwn n3non3saHe 3a MbpPBK MBT MOXeE Aa ce yceTn cnaba Myprama 1 fa ce
HabnioflaBa NeKk Aum.

+ Bcekn TBbPA UNM TeUeH XpaHUTeNEeH NPOAYKT, KOMTO e B KOHTaKT C YacTuTe,
MapKupaHu ¢ embnema X, He e rofeH 3a KOHCyMaLus.

« AKO LeKepbT Ha MOABVKHUSA KOHEKTOP € HEMpaBWIHO MO3WLMOHMPaH,
cncTemata 3a 6€30nacHOCT Le NpefoTBpaT paboTaTa Ha ypeaa.

« Cnep 3arpsBaHe, ypefbT e rOTOB 3a U3MOJ3BaHe.

Heka B3emeMm y4acTue B onasBaHeTo Ha OKonHata cpepa!l
® YpeabT Cbabpka MHOTO LiEHH K NOANIEXALM HA PELIMKIMPaHe
matepuani.
mmmm > OCTaBete ro B MyHKT 33 BTOPUYHW CYPOBUMHM WM B KPaeH
Cnyyai - B IMLEH3MPaH CEpPBU3EH LIEHTBP, 3a a Moxe aa Gbae
npepaboTeH.



SFATURI PRIVIND SECURITATEA

PRECAUTII IMPORTANTE

Anumite alimente cu invelis (carnati intregi, limba, pui

etc.) sau bucadtile mari de carne pot stropi atunci cand

lichidele fierb in interior.

Recomandam strapungerea acestora cu un cutit sau cu

o furculitd, inainte de gatire.

Utilizarea, intretinerea, curatarea si instalarea

produsului: pentru siguranta dvs., va rugam sa cititi

toate sectiunile din aceste instructiuni si sa acordati
atentie pictogramelor asociate.

« Este interzisa utilizarea acestui aparat in aer liber.

« Acest aparat este destinat strict unei utilizari casnice.
Acesta nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele situatii care nu sunt acoperite de
garantie:

-in spatile de bucatdrie rezervate personalului
magazinelor, birourilor si in alte spatii profesionale,

-in ferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor
spatii cu caracter rezidential,

- in spatii de tipul camerelor de oaspeti.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
sau mintale reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au putut beneficia, din partea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor, de supraveghere
sau instruire prealabila cu privire la utilizarea
aparatului.

- Trebuie supravegheati copiii pentru a se asigura cd nu
se joaca cu aparatul si nu il folosesc ca pe o jucarie.

- A\Temperatura suprafetelor accesibile poate fi
ridicatd in timpul functionarii aparatului.

. Indepartati toate ambalajele, abtibildurile sau
diversele accesorii atat din interiorul, cat si de pe
exteriorul aparatului.

« Desfasurati complet cablul.

- Verificati dacd instalatia electrica este compatibila cu
puterea si tensiunea indicate pe aparat.

« Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare.

- Daca se utilizeaza un prelungitor electric, acesta
trebuie sd aiba o sectiune cel putin echivalenta si priza
cu impamantare; luati toate masurile de precautie

necesare pentru ca nimeni sa nu se impiedice de (RO

acesta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul
post-vanzdri al acestuia sau de catre persoane cu
calificare similara, pentru a se evita un pericol.

« Cablul de alimentare trebuie verificat cu regularitate
pentru a detecta eventualele semne de deteriorare
si, in cazul in care cablul este deteriorat, aparatul nu
trebuie utilizat.

« Acest aparat nu este destinat punerii in functiune cu
ajutorul unui dispozitiv de programare exterior sau al
unui sistem de comanda la distanta separat.

« Nu utilizati niciodata aparatul fara a-l supraveghea.

« Nu scufundati aparatul in apa.



« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta
de cel putin 8 ani si de persoane lipsite de experienta
si cunostinte sau cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse, daca acestea au fost instruite si
pregdtite in ceea ce priveste utilizarea aparatului
intr-o maniera sigura si cunoscand riscurile implicate.
Activitatile de curatare si intretinere realizate de
utilizator nu trebuie efectuate de catre copii, cu
exceptia cazurilor in care acestia au varsta de cel putin
8 ani si sunt supravegheati.

Nu tineti aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani.

+ Priza mobila a conectorului trebuie indepartata
inainte de curatarea aparatului, iar conectorul trebuie
uscat inainte de a utiliza din nou aparatul.

« Trebuie utilizate numai priza mobila sau priza mobila
corespunzatoare conectorului.

« Aparatul a fost conceput numai pentru uz casnic si in
interior, la o altitudine sub 4000 m.

Va multumim pentru ca ati cumparat acest aparat Tefal.
Compania Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul
consumatorilor, caracteristicile sau componentele produselor sale.

Ce trebuie sa faceti

« Cititi cu atentie si pastrati intr-un loc usor accesibil instructiunile de utilizare,
comune mai multor versiuni diferite in functie de accesoriile livrate impreuna
cu aparatul dumneavoastra.

« Dacd aparatul este utilizat in centrul mesei, nu il tineti la indemana copiilor.

- Inainte de utilizare, verificati dacd aparatul este stabil.

« Daca se produce un accident, puneti imediat arsura sub jet de apa rece si
consultati medicul, daca este necesar.

« Fumul produs in urma coacerii poate fi periculos pentru animalele care au un
sistem respirator sensibil, cum ar fi pasarile. Recomandam proprietarilor de
pdsari sd le indepdrteze de locul coacerii.

« Pentru a proteja invelisul placii de coacere, utilizati intotdeauna o spatula de
plastic sau de lemn.

+ Pentru a evita deteriorarea pldcii:

« Utilizati-o exclusiv in scopurile pentru care a fost conceputa (de ex.. nu o
introduceti la cuptor, nu o puneti pe flacara cu gaz sau pe un aragaz electric...)

« Nu utilizati decat placa furnizata impreuna cu aparatul sau achizitionata de la
un centru de service agreat.

« Cu ocazia primei utilizari, spalati placa (urmati indicatiile din paragraful ,dupa
utilizare”), turnati putin ulei pe placa si stergeti-o cu o laveta moale.

« Aveti grijd unde amplasati cablul, cu sau fard prelungitor: luati toate masurile de
precautie necesare pentru ca acesta sd nu incomodeze circulatia persoanelor
in jurul mesei, astfel incat nimeni sa nu se impiedice de acesta.

Ce nu trebuie sa faceti

« Nu conectati niciodata aparatul in priza atunci cand nu este utilizat.

« Pentru a evita supraincalzirea aparatului, nu il asezati intr-un colf sau langa
un perete.

« Nu asezati niciodata aparatul direct pe o suprafata fragild (masa de sticld, fata
de masa, mobila lacuitd...) sau pe o suprafata flexibild, de tipul musamalelor.

- Nu asezati aparatul pe sau in apropierea suprafetelor alunecoase sau calde;
nu lasati niciodatd cablul sa atarne deasupra unei surse de cdldura (placi de
coacere, aragaz...).

« Nu puneti instrumentele de coacere pe suprafetele de coacere ale aparatului.

- Nu taiati direct pe placa.

« Nu puneti placa calda pe o suprafata fragild sau sub jet de apa.

« Nu deplasati aparatul cald pe durata utilizarii sale.

« Nu asezati niciodata folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placd si
alimentele de copt.

« Nu coaceti niciodata in pachetele.

« Pentru a evita orice deteriorare a produsului dumneavoastra, nu preparati
niciodatd retete flambate pe acesta.



« Nu utilizati niciodatd un burete metalic si nici praf de curatat, pentru a nu
deteriora suprafata de coacere.

« Nuindepartati tava de colectare a grasimii in timpul coacerii.

- Daca tava de colectare a grasimii este plina in timpul coacerii, ldsati produsul
sa se raceasca inainte de a o goli.

Recomandari/informatii

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si
reglementdrile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune,
Directiva privind compatibilitatea electromagneticd, Directiva privind
materialele care intrd in contact cu alimentele, Directiva privind protectia
mediului...)

« Cu ocazia primei utilizari, se poate produce o usoard degajare de miros si de
fum.

« Orice aliment solid sau lichid care intra in contact cu piesele marcate cu sigla
X nu mai poate fi consumat.

« Daca stecherul mobil este pozitionat incorect, sistemul de siguranta nu va
permite aparatului sa functioneze.

« Dupa preincalzire, aparatul este gata de a fi utilizat.

Sa contribuim la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra  contine
valorificabile sau reciclabile.

mmmm > Duceti aparatul la un punct de colectare sau, dacd nu este
disponibil, la un centru de service agreat pentru a asigura
procesarea acestuia.

numeroase  materiale
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ARAHAN KESELAMATAN

PANDUAN KESELAMATAN YANG PENTING
Sesetengah makanan dengan kulit (sosej penuh, lidah,
ayam, dsb.) atau ketulan daging yang besar boleh
terpercik apabila cecair pendidihan terperangkap di
dalam daging.

Kami mencadangkan anda mencucuk daging tersebut

dengan pisau atau garpu sebelum dimasak.

Penggunaan produk, penyelenggaraan, pembersihan

dan pemasangan: untuk keselamatan anda, sila baca

semua bahagian dalam arahan ini dan memberi
perhatian kepada piktogram yang berkenaan.

o Perkakas ini tidak boleh digunakan di luar.

e Perkakas ini adalah untuk kegunaan isi rumah
domestik sahaja.Perkakas ini tidak bertujuan untuk
digunakan dalam penggunaan yang berikut dan
jaminan tidak akan terpakai untuk:

- kawasan dapur kakitangan dalam kedai, pejabat
atau persekitaran kerja yang lain;

- rumah ladang;

- oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran
jenis kediaman yang lain;

- persekitaran jenis inap-sarapan.

» Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh seseorang
(termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan penyeliaan atau arahan tentang
penggunaan perkakas tersebut oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

e Kanak-kanak  mesti  diawasi untuk  memastikan

bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas atau
tidak menggunakannya sebagai alat mainan.

e ASuhu permukaan yang boleh diakses mungkin
tinggi ketika perkakas sedang beroperasi.

e Keluarkan semua bahan dalam pakej, pelekat dan
aksesori dari bahagian dalam dan luar perkakas.

e Ungkai kabel kuasa sepenuhnya.

e Pastikan sumber kuasa elektrik serasi dengan kadar
kuasa dan voltan yang ditunjukkan di bahagian
bawah perkakas.

e Apa-apa ralat sambungan boleh menyebabkan
kerosakan yang tidak boleh dibaiki dan akan
membatalkan jaminan anda.

e Berdasarkan pelbagai piawaian yang dilaksanakan,
sekiranya perkakas tersebut digunakan dalam
negara selain daripada negara tempat perkakas
dibeli, pastikan ia diperiksa oleh Pusat Perkhidmatan
Diperakui.

« Sentiasa sambungkan perkakas ke dalam alur keluar
soket dengan sambungan bumi.

e Sekiranya sambungan plumbum perlu digunakan,
pastikan pembinaan dan kadar kuasa sesuai dengan
sambungan bumi; ambil semua langkah berjaga-
jaga yang perlu untuk mengelakkan sesiapa daripada
tersandung kabel sambungan.

e Jika kabel kuasa rosak, kabel mesti diganti oleh
pengeluar, perkhidmatan selepas jualannya atau
pihak berkelayakan yang setara untuk mengelakkan
apa-apa bahaya.

e Kabel sumber kuasa harus selalu diperiksa untuk



tanda kerosakan dan jika kabel rosak, perkakas tidak
boleh digunakan.

e Perkakas ini tidak bertujuan untuk dikendalikan
dengan menggunakan pemasa luaran atau sistem
kawalan jauh yang berasingan.

e Jangan rendam perkakas dalam air.

e Jangan sekali-kali rendamkan kabel atau kotak
kawalan dalam air atau cecair lain.

e Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
yang berumur 8 tahun dan ke atas serta orang yang
mempunyai kurang keupayaan fizikal, deria atau
mental atau mereka yang kurang berpengalaman
dan berpengetahuan jika mereka diawasi atau telah
diberi arahan tentang penggunaan perkakas ini
mengikut cara yang selamat dan memahami bahaya
yang berkenaan.Pembersihan dan penyelenggaraan
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak
melainkan mereka berumur 8 tahun dan ke atas serta
diawasi oleh orang dewasa.

Simpan perkakas dan kabel di luar jangkauan kanak-
kanak yang berumur 8 tahun ke bawah.

e Palam penyambung mudah alih mesti dialih keluar
sebelum membersihkan peranti dan penyambung
mesti dikeringkan sebaiknya sebelum peranti
digunakan semula.

e Anda harus menggunakan palam mudah alih atau
palam penyambung mudah alih yang sesuai.

e Perkakas anda dimaksudkan untuk kegunaan domestik
di dalam bangunan sahaja pada altitud di bawah
4000 m.

Terima kasih kerana membeli perkakas Tefal ini.
Tefal mempunyai dasar penyelidikan dan pembangunan yang sedang
dilaksanakan dan boleh mengubah suai produk ini tanpa notis terlebih dahulu.

LAKUKAN

¢ Baca arahan dengan teliti, sama ada versi lazim atau berbeza, bergantung
pada aksesori yang dibekalkan bersama-sama dengan perkakas anda dan
simpan arahan dalam jangkauan.

e Sekiranya digunakan di tengah-tengah meja, pastikan perkakas di luar
jangkauan kanak-kanak.

o Pastikan peranti diletakkan pada permukaan yang stabil sebelum digunakan.

o Sekiranya berlaku kemalangan, segera bilas luka terbakar dengan air sejuk
dan hubungi doktor jika perlu.

o Asap masakan mungkin berbahaya untuk binatang yang mempunyai sistem
pernafasan yang sangat sensitif seperti burung. Kami menasihatkan pemilik
burung untuk menjauhkan burung dari kawasan memasak.

e Sentiasa gunakan sudip kayu atau plastik untuk mengelakkan kerosakan
pinggan memasak.

» Untuk mengelakkan kemerosotan plat, hanya gunakan plat untuk kegunaan
yang disarankan (contohnya, jangan letakkan plat di dalam ketuhar atau di
atas dapur, sama ada gas atau elektrik).

e Hanya gunakan plat yang disediakan bersama-sama dengan peranti atau
plat yang dibeli di Pusat Perkhidmatan yang diluluskan.

o Sebelum kegunaan pertama, basuh plat (lihat perenggan Selepas Digunakan),
tuang sedikit minyak ke atas plat dan keringkan dengan kain lembut.

e Berhati-hati apabila anda meletakkan kabel kuasa elektrik, sama ada anda
menggunakan sambungan atau tidak. Ambil semua langkah berjaga-jaga yang
perlu untuk menghalang orang daripada bergerak di sekeliling meja, supaya
tiada sesiapa yang terbelit atau tersandung kabel.

Jangan lakukan

e Jangan sekali-kali biarkan perkakas tanpa pemantauan semasa perkakas
dipasang atau digunakan.

e Untuk mengelakkan perkakas daripada menjadi terlampau panas, jangan
letakkan perkakas di sudut atau rapatkan perkakas ke dinding.

o Jangan sekali-kali letakkan perkakas terus pada permukaan yang mudah rosak
(meja kaca, alas meja, perabot yang bervarnis dll.) atau pada permukaan
yang lembut seperti pengelap pinggan.



« Jangan sekali-kali letakkan perkakas pada atau berdekatan dengan permukaan
yang panas atau licin; jangan sekali-kali biarkan kabel terjuntai di atas sumber
panas (plat panas, dapur gas dIl.)

¢ Jangan letakkan perkakas memasak pada permukaan memasak perkakas.

« Jangan sekali-kali gunakan pisau terus pada plat.

e Jangan letakkan plat pada permukaan yang mudah rosak atau di bawah air
semasa plat masih panas.

¢ Jangan alihkan perkakas semasa perkakas sedang digunakan.

e Jangan gunakan kerajang aluminium atau benda lain di antara plat dengan
makanan yang sedang dimasak.

« Jangan masak makanan dalam kerajang aluminium.

e Untuk mengelakkan kerosakan produk, jangan gunakan resipi flambé yang
berkaitan dengan produk pada bila-bila masa.

e Jangan gunakan alat penggosok logam atau serbuk penyental untuk
mengelakkan kerosakan permukaan memasak.

« Jangan keluarkan dulang pengumpul minyak semasa memasak.

e Jika dulang pengumpul minyak penuh semasa memasak, biarkan kandungan
sejuk sebelum mengosongkan dulang.

Nasihat / maklumat

e Demi keselamatan anda, perkakas ini mematuhi semua kawalan & standard
yang berkaitan (Arahan Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnetik, Bahan
Patuh Makanan, Persekitaran, ...).

e Semasa kegunaan pertama, mungkin terdapat sedikit bau dan asap.

eJangan makan makanan yang bersentuhan dengan bahagian yang
ditandakan dengan logo X.

e Jika palam penyambung mudah alih tidak diletakkan dengan betul, sistem
keselamatan akan menghalang perkakas daripada berfungsi.

« Peranti akan sedia untuk digunakan selepas dipanaskan.

Lindungi alam sekitar kita!
® Perkakas anda mengandungi bahan-bahan bernilai yang boleh

dipulihkan atau dikitar semula.
mmmm ~ Tinggalkan bahan-bahan itu di pusat pengumpulan buangan
sivik tempatan.
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WHCTPYKLU A NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

HekoTopble npoaykTbl B 06050uKke (cocucku, A3bIK,

NTVUa) U KPynHble KYyCKU MACa MOTyT MpPOU3BOAUTb

OpbI3ri 13-3a 3aKMNAHNA BHYTPEHHUX XKNOKOCTEN.

[MoaToMy nepep NPUrOTOBNIEHMEM PEKOMEHAYETCA

NPOKanbIBaTb MX HOXXOM W BUNKOIA.

JKcnnyatauma, obCnyKmBaHMe, OUMCTKA M YCTaHOBKA

npubopa: B Uenax obecneyeHna 6Ge30MacHOCTU

n3yunTe BCe pa3aenbl JaHHOTO PYKOBOACTBA, BKIIOYAS

PUCYHKM.

« Mpubop npeaHasHauyeH TONbKO ANA AOMALUHErO
ncnonb3oBaHna. OH  He npedHasHayeH AnAa
NCNONb30BaHWA B ClefylowWmnx YCNOBKA, U rapaHTuA
He PacMpOCTPaHAETCA HA NCNONb30BaHNE:

—B KYXOHHbIX MOMELLeHNAX [fnA nepcoHana B
Mara3smHax, opmcax v gpyrux paboumx nomeLLeHnax;

— CENbCKUX XKWUNbIX AOMAX;

- nocToANbLUAMM OTeNen, MOTenerl u MnoJoOHbIX
XKUNbIX MOMELLEeHUN;

— B MUHU-TOCTUHULIAX.

« Mlpnbop He npepHasHayeH ANA MCNONb30BaHUA
nmuamn - (BKNKOYaA  geTen) C  OrpaHMYEHHbIMK
GU3NYECKMI, CEHCOPHBIMM  UJIN  YMCTBEHHbIMY
BO3MOXHOCTAMM NNMOO  HEJOCTaTKOM OmnbiTa U
3HaHWI, KPOME CJTyyaeB, KOrda OHWM HaXO[ATCA Mof
MPUCMOTPOM  UAM  ObIM  MPOUHCTPYKTUPOBAHDI
OTHOCMTENIbHO  3KCMAyaTauuy npubopa  NULOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb.

« Cnegute 3a Tem, YtoObl OETU He Wrpann C 3TUM

g Npubopom.

- A\Bo Bpema paboTbl npubopa TemnepaTypa
MOBEPXHOCTEN MOXET ObITb BbICOKO.

« Ypanute Bce ynakoBOYHblE MaTepuiasbl, HAKNENKN U
MPUHALNEXHOCTN C BHYTPEHHMX U BHELLUHMX CTOPOH
MNACTUH.

« [onHOCTbIO pa3moTanTe Kabesb MUTaHKA.

« Y6egutecb, UTO WCTOYHUK MUTAHUA COOTBETCTBYET
HOMMHAIbHOW MOLLHOCTI 1 HANPAXEHNIO, YKa3aHHbIM
Ha HWXKHEN NnaHenun npubopa.

« HekoppeKTHOe NoAKNouYeHre K MCTOYHUKY NUTAHNA
MOXeT NPUBECTU K HEOOPATUMOMY MOBPEXAEHUIO U
aHHYNIMPOBAHMIO FAPaHTUN.

« YunTblBaa pasnnuHbie AenCTBYoWEe CTaHAAPTbI, NpU
MCNONb30BaHMM NPUHOpPa B CTPaHe, OTIMYHON OT TON,
B KOTOPOW OH Obln npuobpeTeH, ero Heobxoanmo
MPOBEPUTL B aBTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

- Bcerga nopgkniovante npubop K po3eTke ¢
3a3emeHnem.

« Ecnm Heobxogumo  mcnonb3oBaTb  YAMHUTEND,
ybenuTech, UTO OH UMEET NOAXOAALLYI0 KOHCTPYKLMIO
I HOMVHaNbHYI MOLLHOCTb C 3a3eMJIEHUEM; NPUMUTE
BCe HeOOXOAVMbIe Mepbl MPEAOCTOPOKHOCTH, YTOODI
HUKTO He CMOTKHYNCA 06 YASIMHUTEND.

- Bo wn3bexaHue puckos, B Cjlyyae MOBPEXAEHNA
Kabena nuWTaHWA ero 3amMeHa [O/KHa ObiTb
BbIMOSIHEHA W3rOTOBMTENIEM, B CEPBUCHOM LIEHTpe
Win  CMeuranncTom Mo MOCNenpoaaKHOMy
00CNY>KMBaHVIO aHANOTMYHON KBanuduKaumu.

« Heobxogumo perynapHo npoBepATb Kabenb N1TaHNA
Ha HanMume NPU3HAKoB NoBpexaeHna. Ecnu kabenb



MOBPEXAEH, NCNOJIb30BaTb NPMOOP 3anpeLyaeTc.
YCTpOWCTBO He nNpefHa3HauYeHo AnA MCMOSb30BaHMA
C BHELWHUM TaMepoM WSIN He3aBUCUMOWN CUCTEMOW
AVCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus.

3anpeLuaeTca ocTaBnATb Nprubop 6e3 npucMoTpa BO
BPEMs MCMOb30BaHUA.

He norpy:xaiite npubop B BOAY.

[lonyckaetca  ncnonb3oBaHue npubopa  AeTbMU
8 neT 1 CTaplue, a TakXKe NMLAMN C OrpaHNYEHHbIMU
PU3NYECKUMY,  CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, NULAMKM, HE VMEKWMMM OMbiTa 1
3HaHWUA, HeobXoAMMbIX MpY O6paLLeHUN C TaKUMWU
U3AENUAMU, TP YCIIOBIM, YTO 3a HUMI OCYLLECTBNAETCA
COOTBETCTBYIOLMIA HAA30P WM OHU O3HAKOMJIEHDI
C  VIHCTPYKUMAMYM, Kacalowmmuca  6e3onacHoro
NCNONb30BaHMA Nprbopa M OOBACHAILMMUN PUCKH,
BO3HMKalOWMEe B XOAe ero Mcnosb3oBaHuA. [etu
He [OMKHbl MPOBOAUTb OUMUCTKY W MONb30BaTbCA
NPUOOPOM, ECIIN UM eLLE HET 8 IET 1 OHWN He HAXOAATCA
oA NPUCMOTPOM B3POCSbIX.

XpaHuTe npubop u ero Kabenb NuTaHWA B MeCTe,
HeLOCTYMHOM 1A fieTeil MnagLue 8 ner.

Mepen ouncTkom npubopa HeobxoauMOo W3BeYb
LuTEeKep MOBMIbHOTO Pa3bemMa, a Pa3bem HEOOX0AUMO
NPOCYLWNTb Nepes NOBTOPHbLIM UCMONb30BAHMEM.
HeobxoayMo Mcnonb3oBaTb TOSIbKO COBMECTUMBIIA
LUTEKEP WA LUTEKEP MOBUIBHOIO pa3bema.

Mpubop npeaHasHauyeH TONMbKO ANA  AOMALUHEro
NCMOMb30BaHWA BHYTPW MOMELLEHMA HA BbICOTE He
6onee 4000 m.

Bnaropapum Bac 3a nokynky npu6opa Tefal.
Komnanus Tefal nocTtosHHO 3aHMMaeTCA CCNea0BaHMSAMU 1 Pa3PabOTKOM 1 MOXKET
BHOCUTb U3MEHEHUA B 3TV NPOayKTbl 6e3 npefBapuTenbHOrO YBeAOMIEHMA.

OBA3ATEJIbHO

+ BHMMaTenbHO npounTaiiTe WHCTPYKUWM ANA WCMOAb3oBaHUA npubopa u
aKceccyapoB, NOCTaBNAEMbIX B KOMMEKTe C NpUOOPOM, 1 COXPaHUTE UX.

« Ecnv npnbop vicnonb3yeTca B LeHTpe CTona, He NOAMNYyCKaiTe K Hemy fieTei.

+ Mepep ncnonb3osaHriem Nprbopa ybeanTeCh, 4TO OH HAXOAMTCA B YCTOMYMBOM
NONOXEHUN.

+ B cnyyae HecuacTHOro cnyyas HemealeHHO NPOMOIATE OXOT XOIOAHO BOJOW 1
npn HeobXoAMMOCTY 0BpaTUTECh K BpauYy.

« [IbiM NpU NPUrOTOBNEHUM MUILM MOXeT MNPeACTaBlATb OMacHOCTb ANA
XKVNBOTHbBIX, Y KOTOPbIX OCOOGEHHO YyBCTBUTENbHaA [pblXaTeflbHas CUCTeMa,
Hanpumep nNTuy. Bnagenbuam NTUL peKoMeHAyeTCA iepxaThb UX BAANN OT 30Hbl
NPMroTOBAEHNA ML

+ Bcerpa vcnonb3yiite fepeBAHHYIO WM MNAacTMAcCOBYIO NOMaTKy, YTobbl He
MOBPEAUTb MOBEPXHOCTb NNACTUHbI.

+ BouzbexaHune noBpexaeHVA NNacTVHbI UCMOMb3YliTe ee TONbKO MO Ha3HaYeHIo
(Hanpumep, He MomelLaiiTe ee B [AyXOBOW WKad MW HA NAUTY, ra3oBYlO MW
INEKTPUYECKYIO).

+ Mlcnonb3yiTe TONbKO Ty MAACTWHY, KOTOPasA BXOAWT B KOMMMEKT MOCTaBKY
npubopa, UM NNacTVHy, NPUOBPETEHHYIO B aBTOPM3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

+ Mepepn nepBbIM MCNONb30BaHMEM BbIMOTe MNacTuHy (cm. naparpad «Mocne
CNONb30BaHVAY), HanelTe Ha Hee HeGOMbLLIOE KONMYECTBO Mac/a 1 BbiCyLLUTe
MArKOW TKaHbIO.

« Pa3mellaiiTe Kabenb NUTaHUA C OCTOPOXXHOCTLIO BHE 3aBUCMMOCTW OT TOrO,
ucnonb3yeTe W Bbl YANUHUTENb UK HeT. [prMnTe BCe HeobxoanMble Mepbi
NPefoCcTOPOXKHOCTY, UTOObI MOXHO 6blI0 Be30MacHO nepemelLaTbca BOKPYT
cToNa 1 4YTobbl HMKTO He 3amyTanca 1 He CMOTKHYNCA O Kabenb.

HE CJIEAYET

« 3anpelLyaeTcs ocTaBnATb NPrbop 6e3 NPYCMOTPa BO BPEMS VCMOMNb30BaHWS, A
KOT/1a OH MOAKIIOUEH K SMIEKTPOCETH.

+ Bo n3bexaHue neperpesa Nprbopa He CTaBbTe €ro B Yrof 1 PsfoM CO CTEHOM.

« He cTaBbTe Nprbop HENOCPEACTBEHHO Ha XPYMKY0 MOBEPXHOCTb (CTEKNAHHBIN
CTOJ1, CKaTepTb, NaKVPOBaHHY0 MeGenb 1 T. [i,) WM Ha MArKYI0 MOBEPXHOCTb,
Hanpumep Ha KyXOHHOE MOJIOTEHLIE.



« He cTaBbTe NPM6OP Ha ropsume U CKOMb3K1e MOBEPXHOCTY UM PSLOM C HAMY;
HUKOTAA He OCTaBnANTe Kabenb BUCALLMM Haf CTOYHMKaMK Tenna (KOHOPKY,
rasoBasi MTan . 4a.).

He Knagyute KyxoHHble NPUHAANEXHOCTI Ha HarpeBaTeNbHYo NNacTyHY npubopa.
+ Hyikoraa He ncnonb3yiiTe HOX HeNOCPEACTBEHHO Haf NNACTAHOW.

He nomeLwaiite ropsauyio NacTyiHy Ha XPYKy'o MOBEPXHOCTb VN B BOZY.

He nepemeLyaiite npnbop Bo Bpems paboTbl.

He knagute anomuHueByto Gonbry unu gpyrvie NpeameTbl MEXAY MacTUHON 1
NPUroTOBIAEMON NILLEN.

+ He rotoBbTE NPOAYKTHI B NOMUHKEBOI dosbre.

Bo u3bexaHvie nopun MpofyKTa He roToBbTE Ha HeM MPOAYKTbl Crnocobom
«pnambe» (C MCNONb30BaHMEM OTKPBITOrO OTHSA).

He ucnonb3yiite MeTaninyeckue rybky Uiam nopoLLKy ¢ abpasnBHbIM MOKPbITUEM,
4To6bI HEe MOBPEAWTL HarpeBaTeNbHYH MNACTUHY.

« He ybuipaiite nogoH ansa c6opa »upa Bo BPEMs NPUrOTOBNEHNS.

Ecnn noppoH ana cbopa Xmpa 3anofiHUACA BO BPEMSA MPUrOTOBMEHUS, JaiTe
COAEPKUMOMY OCTbITb, MPEXE YeM OMyCTOLUNTb ero.

CoBeT/nHpopmauus

. ,D,aHHbIIZ I'IpVI60p COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM  CTaHdapTam U
HOpMam 6e30mnacHOCTM (p.l/lpeKTVIBa Nno HU3KOBOJIbTHOMY o60pyAOBaano,
JNIEKTPOMArHUTHaA COBMeCTUMOCTb, MNPOAOBOJIbCTBEHHAA 6630I‘IaCHOCTb,
OKpY»atoLLan cpefa, ...).

« [py NepBOM KCMONb30BaHUM OT MPUOOPA MOXET WCXOAUTb NIETKUIA 3anax v
HebOosbLLIOe KONMYecTBO ObiMa.

« He yn0Tpe6nﬂ|7|Te nuiieBble NMPOoAyKTbl, KOTOpble CONpuUKacanucb C AeTanamu,
nomMeyYeHHbIMW NTOroTNoOM X

« Ecm LITEKEP YCTAHOBJIEH HEMPABW/IbHO, CMCTEMA 6e30MacHOCTV He NMO3BONUT
BK/IOUMTb NPpUGOp.

. I'IpV|6op 6WJ,€T FOTOB K UCMON1b30BaHWUIO NOCe NpeaBapuTeNbHOro Harpesa.

3awmTa oKpy»atoLein cpefibl Ha nepsom mecre!

® JlaHHbiil Npr6Op COREPX T LiEHHbIE MaTepUasbl, NPUIrOfHbIE A
nepepaboTKM 1N BTOPUYHOTO UCMONb30BaHUA.

< Cpaiite npubop B GnMXaMLWA MyHULMNaNbHBIA NYHKT cbopa

. OTXOf0B.

NPABWJIA BE3NEKU

BAXJIUBI 3AXOU BE3MEKU

3 IesIKMX HPOAYKTIB, 1110 MAIOTh 000TIOHKY (I1ini cocyucku,

S3UK, ITUIS TOIO), a0 3 BEIMKMX IIMATKIB M sca

MOXYTb 3’ ABIATUCA OpM3KM, KONMM KUIUIAYA PifyHa

ONMHAETHCA B 3aAMKHYTOMY IIPOCTOPL.

[Ifo6 YHMKHYTM IbOTO, PagyMMO IPOKOMIOBATH TaKi

HPORYKTH NEpeN] IPUTOTYBAHHAM.

BukopucraHHs, TexXHiYHE OOC/TYTOBYBaHHS, OUNMIIEHHSA

Ta BCTAaHOBJIEHHA BUpoOy: 1A BIAacHOI Oe3mexn

O3HalloMTecA 3 yciMa posfimamy Li€l iHCTPYKIii Ta

3BEPHITb yBary Ha BiJlIOBifIHi IIKTOrpaM.

o Ileit mpunan mpusHaYeHWIT TiMBKM I TMOOYTOBOTO
Bukopucranua. Ilpuwmapy He npusHauenmin A
BIMKODVICTaHHS 33 HaBeIleHNX HIDKYe 00CTaBVH, Ha AKi
He MOIIMPIOETHCA FAPAHTIA:

-y KYXOHHMX TNpVUMIIEHHAX, BiBEleHNX /A
IlepcOHATy B MarasyMHax, odicax Ta iHmUX
npodeciitHux yMoBax;

— Y XUTIOBYX OYAIBIAX Ha pepMax;

— K/Ti€HTaMI BTOTENAX, MOTEIAX Ta iHIINX KOMEPLITHIX
KVUT/IOBYX IIPUMIlllEHHAX;

-y 3aK/Jafjax, W0 HAJAKTb IIOCTYIM HOYIBIL Ta
CHiJJaHOK.

o [leit mpunmap He NpM3HAYEHMII /1A BUKOPMUCTAHHA
ocobamn (30kpeMa, ZiTbMM) 300MexxeHUMU PisUIHUIMYL,
CEHCOPHUMM 4YM PO3YMOBUMM 3Hi0HOCTAME abo
ocobami, SIKi He MAlOTh JOCTATHBO JJOCBiZy Ta 3HaHb,
HeOOXiJHNX [UIA BUKOPUCTAHHA NPUIARy, OKpiM
BUIIA/IKiB, KON BOHM BUKOPVCTOBYIOTb IPWIAJ IIif
HAIAOM a60 6y IPOiHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO J10TO
BUKOPUCTaHHA 0C00010, BIJINIOBiJa/IbHOI0 3a IXHIO



Oe3mexy.

o CrmigkyiiTe 3a [iTbMu, 106 BOHM He Tpamucs 3
IPU/IAZIOM.

o AIlig yac po6oTu TpuUmany iOro MOBEPXHA MOXKe
HarpiTucs.

o Bupanite yci makyBanbHi MaTepiany, HaKIeNKyu Ta
NpUIaJfiA 3CEpefHY Ta 330BHI IpUIafYy.

o [ToBHicTIO pO3MOTAalITE LIHYP KUB/IEHHA.

o [lepexonainrecd, 10 mapaMeTpyu  €IEKTPUYHOIO
KVMBJIEHHA BIJIIOBiZAIOTh IIOTY)KHOCTI Ta HAIpysi,
3a3HAYEHMM Y BEPXHIll YaCTUHI IpUIafy.

o Henanexse iy eIHaHHA 10 [Kepena KMBJIEHHS MOXe
IPU3BECTH [0 MOMIKOPKEHHA IPUIafy i aHY/IIOE [Iit0
rapaHTii.

o Y pisHUX KpalHaX iCHYIOTb pi3Hi CTaHIapTH, TOMY B pasi
BUKOPMCTAHHA IIPU/IAJY 11032 MeXKaMyl KpaiHu, fie 10T0
0y710 KyIUIEHO, 3BepHIThCA 10 BifOBifHY iHdopMaliio
J10 ABTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTDY.

o 3aBX/V MifiK/TI04aliTe IpUIaZ JO 3a3eM/I€HOI PO3ETKIL.

o JKI0 BUKOPUCTOBYETHCA €IEKTPUYHMIA MIOIOBXKYBaY,
BiH IIOBMHEH MaTy BifIOBiJHY KOHCTPYKIil0, Kac
MOTY>KHOCTI Ta 3a3emyieHHs1. CIiji y)KUTHU 3aXOfiiB, 1[00
HIXTO He IepedenuBcs 06 MOTOBXKYBaY.

o [lJo6 yHMKHYTM Hebe3IeKM, MONIKOMKeHWi Kabesb
KUBJICHHA Ma€e 3aMiHYBaTy BUPOOHUK, J10TO CrIyK0a
MiC/ANPOJAXHOTO 00CTyroByBaHHA abo ocobu 3
nofibHuM piBHeM KBamidikarii.

o [lInyp >XMBIEHHA CIif perylApHO IEpeBipATH Ha
HasBHICTb O3HAK TMOIIKOIKEHHS, a MAKI0 JIOoro
TIOIIKO/KEHO — He BUKOPYCTOBYBATH IIPU/IAJ,

o leit mpumam He mnpusHaveHWit i pobOTH Bix
30BHIIIHBOIO  TallMe€pa YM  OKpPEMOl  CUCTEMMU

AUCTAHLiIHOTO KEPYyBaHHA.

« He saymmrarite mpamtorounit mpytag 6e3 HaI/LAgYy.

« He sanyproiite npunaz y Bogy.

 Bukopucranna nmpumajgy AiTbMM MONOALIE 8 POKiB
i mopocmumu ocobamm 3i 3HWKeHMMHU QisUIHUMY,
CEeHCOpHMMM a00 pO3yMOBMMM 3HiOHOCTAMYU abo
BIICYTHICTIO [OCBifly Ta 3HaHb MOX/IMBE JMIIE 32
YMOB, 110 BOHYM OTPpUMaIn HeoOXimgHi IHCTPYKIiI 1[010
0e3MeYHOr0 BMKOPVICTAHHA INpPWIAZY Ta PO3YMIIOTh
IIOB’I3aHY i3 1M Hebe31eKy abo Iij Har/IAJOM iHIIMX
oci6. JIiTAM [103BOMEHO YMCTUTH 11 0OCTyroByBaTH
Opuiaj Juile I HaIAg[oM 1 3a yMOBHM, WO IM
BUIIOBHIJIOCS 8 POKIB.
36epiraiiTe MpUCTpiil i IHYp >XMBIEHHA B MicI,
HETOCTYITHOMY J/14 JiTell MOJIOfLIe 8 POKIB.

o [lepen ummieHHAM HOPUCTPOI0 HEOOXiTHO BUITHATH
PYX/MBMII INTETICeNTbHUI 3'€fHYBaY 1 peTeNnbHO
BUCYLIUTY JIOTO IIepef; MOBTOPHMM BUKOPYMCTaHHAM
IPUCTPOIO.

o Buxopucrosyiite TinbKM BIiAIOBIIHWIT PYyXIUBUIL
IITeTICeNb 260 PYX/IVMBIA IITETICeNTbHNI 3 €THYBAY.

o lleil mpmmap npusHaYeHO TiNMBKM I MOOYTOBOTO
BIUKOPUCTAHHA B IPUMIIEHHAX Ha BMCOTI He BUIIE
4000 M.

Lakyemo, wo npuabanu uei npunapg Tefal.
Tefal mocriitHO IPOBOAUTD FOCIIPKEHHS i pO3pOOKM Ta MOKe MOfMpiKyBaTy CBOI
npumajy 6e3 MoNepeIHbOro MOBiJOMICHHS.



Lo Cnig POBUTU

o YBOXHO IPOYMTATE Ta TPUMANTE IiJi PYKOW L0 iHCTPYKUilO, CIiNbHY I
pisHUX Mofeneli 3a1€XXHO Bijl IpUIaffA, IO BXOAUTD O KOMIUIEKTY BaIlOro
npuagy.

SIx1io mpuaj; BUKOPUCTOBYETCSA B LIEHTPI CTONY, TpUMaiiTe AiTell mofati.
Ilepes; BUKOPHCTAHHSM IPUIAAY IepeKOHAIITeCs, 1o BiH Iepe6yBae B CTIKOMY
TIOTIO>KEHHI.

Y pasi omiKy HeramHo IpOMMIATE BPaKeHy Mi/AHKY XONMOJTHOK BOJOK0 Ji 3a
HeOOXiTHOCTI 3BEPHITbCA [10 JTiKaps.

JluM Bif IpUTrOTYBaHHA DKi MOXKe 3aLIKOJUTU TBAPUHAM 3 0COO/MBO Yy TIMBOIO
JUXaJbHOK CUCTEMOI0, 30KpeMa NTaxXaM. BracHumKaM NTaxiB peKOMeHJI0BaHO
TPUMATH IX OJA/I Bijl 30HM IPUTOTYBAHHSA DKi.

o6 He MOIIKOAMTY MOKPUTTSA IVTACTUHM JIA IPUTOTYBAHHA, BUKOPUCTOBYIITE
JIy1Ie ITACTUKOBI 00 AepeB’sHi TOMaTKIL.

Ifo6 yHMKHYTHM MOTipIIeHHs AKOCTi IUIACTMHM, BMKOPUCTOBYiiTe 1i /uile B
HpUIaji, IyIA AKOrO BOHA IpU3HAYeHa (30KpeMa, i He MOXKHA CTaBUTHU B IyXOBY
uady, Ha ra3oBy a00 eIeKTPUYHY IIUTY).

Buxopucrosyiite muie I1acTuHy, AKa IOCTAYA€TbCA B KOMIIIEKTI 3 IPUIAZOM
ab60 6y/a puy6aHa B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LieHTPI.

Ilepen mepuMM BMKOPUCTaHHAM HPOMMiITE IVIACTMHY (muB. pospin «Ilicna
BUKOPVCTAHHs» ), HA/MIITe Ha Hel TPOXY O7Iii I IPOTPITh M KO TKAHMHOI.
CrexTe 3a TM, Jie PO3TALIOBYETE IIHYP KMUBJICHH, MiK/TIOYeHIT 3 OIOMOT0I0
HOfIOBXKYBaya ab0 6e3 HbOro. YKMBITH YCiX HeOOXiTHMX 3amOODKHYX 3aXOfiB,
w06 He 3aBaXATH JIOAAM PYXaTHCS OULL CTOMA, W06 HIXTO He 3aIlTyTaBcs B
LIHYPI i1 He IlepedernBcs 00 HbOTO.

Yoro He cnig pobutu

o He sa/mmraiiTe mpauioounit abo MifKIIOUeHNIT 10 PO3eTKN Ipuaf 6e3 HaTIARY.

o [IT06 YHMKHYTK IeperpiBaHHs, He CTaBTe IPUIAL Y KyTKy a00 61/ CTiHM.

o Hikonmu He craBre mpmmaj 06e3locepefHbo Ha KPUXKill (CKIAHWMIL CTi,
CKaTepTIHA, TaKoBaHi Me67Ii To11o0) a6o M AKiif TOBEPXHi Ha KIITA/IT KyXOHHOTO
PpyLIHMKA.

o [Tpuay He MOXXHA CTABUTH Ha CIM3bKi a60 rapsyi noBepxHi Ta mo6mm3y Hux. He
JoIycKaiiTe, o6 WHYP 3BUCAB HAJ [KePETIOM TeIlla (KYXOHHA IUTNTA, Ta30Ba
IUIATA TOLIO).

« He crasre it He crmmpajiTe KyXOHHe NpUIAffA Ha HArpiBajbHY IOBEPXHIO
TpuIazy.

« He pixxte mpopykTy 6e3mocepeHbo Ha IIACTHHI.

« He momimasite rapsidy IacTiHy Ha KPUXKY IIOBEPXHIO 260 ITiJi BOTTY.

« He nepewmimyysite npumaj mig yac BUKOPUCTAHHA.

o He posmimyiire amoMiHieBy ¢ombry abo iHum mpegMeTyt MK IIACTUHOW Ta
DKelo, AKY TOTyeTe.

« He roryiire DXy B anoMiHieBiit Gpombsi.

o l[06 yHUKHYTH 3ilICyBaHHS IPUIALY, Y )KOFHOMY pasi He TOTYIiTe B HbOMY DKY
3 IIasyp’io.

o l[[06 He MOIIKOAMTH MOBEPXHIO A/IS IPUTOTYBAHHA DK, He YICTbTe HPIIAf 3a
IOTIOMOTO0 MeTa/IeBOi IyOKu a60 MOPOIIKY.

« He Buiimarite mifoH Ay )X1Upy Mif] 9ac TOTYBaHHA.

o SIKIO MifiIOH [i/71A KUPY 3aIOBHUTHCA Mif 9ac TOTYBAHH:, Tepes] OUMIEHHAM
Jayite IOMY OXOJIOHYTH.

Mopapu / indpopmauis

o st Bammoi Ge3rmexu Iieft Hpuiaj BifIOBijA€ YMHHUM HOpPMaM i IpaBWIaM
(MMpeKTMBaM PO HM3BKY HAIPYTY, €1eKTPOMATHITHY CyMiCHICTb, OXOpOHY
HaBKOJIMIIHBOTO CePEOBIIIA TOLIO).

o I1ig yac mepIoro BUKOPUCTAHHA MOXK/IMBA NOSABA HE3HAYHOTO 3aIIaXy Ta AUMY.

» He BxuBaiite Xap4oBi MpOAyKTH, AKi KOHTAKTYIOTh i3 4acTMHAMM TIPUIAfy,
no3HaYeHMI cuMBOooM X.

o IKIIO pyXNMBUII INTEICENbHMI 3'€IHYBaY PO3TALIOBAHWII HENPAaBIILHO,
cucTeMa OesIeKit He JO3BOMUTD PUIALY MPaLloBaTIL.

o [Ipucrpiit Oysme TrOTOBMIl [0 BMKOPUCTaHHA HiCAA JIOTO IONEPESHBOIO
HarpiBaHHA.

HaiBaxnusiwe - e 3aXncT HaBKOJINLLHbOIro CEPEAOBMI.I.IB!
® Bam nOpuiaf MiCTUTb MaTepiaau, HPUAATHI JIA yTumisauii Ta
BTOPUHHOI IIepepoOKIL.
[ < 3paitre i10ro B MiCIleBMIT IIyHKT 30MpaHHs T06YTOBUX BiIXOAIB.
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INSTRUKCJE BEZPIECZE STWA

WA NE RODKI BEZPIECZE STWA

Niektére produkty ze skorg (cate kietbaski, ozory, dréb

itp.) lub duze kawatki miesa moggq tryska¢ uwigzionymi

w Srodku gorgcymi ptynami.

Z tego wzgledu zalecamy przektucie ich nozem lub

widelcem przed rozpoczeciem gotowania.

Uzytkowanie, konserwacja, czyszczenie i instalacja

produktu: ze wzgleddw bezpieczeAstwa nalezy

zapoznac sie ze wszystkimi sekcjami w niniejszej
instrukgji i zwréci¢ uwage na odpowiednie piktogramy.

» To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego. Nie jest odpowiednie do stosowania w
nastepujgcych zastosowaniach, ktérych nie obejmuje
gwarancja:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

- gospodarstwa wiejskie;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych;

- pensjonaty z bufetem/restauracja.

» Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doSwiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

e Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem lub
traktowania go jako zabawki, dzieci powinny

pozostawac pod opiekq osob dorostych.

o MPodczas  pracy  urzgdzenia  temperatura
odstonietych powierzchni moze by¢ wysoka.

* Nalezy usung¢ wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejki i akcesoria zarbwno po stronie wewnetrznej,
jak i zewnetrznej urzgdzenia.

o Catkowicie rozwing¢ przewdd zasilajqcy.

e Nalezy upewnic¢ sie, ze zasilanie elektryczne jest
zgodne z mocg znamionowg i napieciem podanym
na spodzie urzqdzenia.

eKazdy btgd potgczenia moze  spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia i uniewazni¢ gwarancje.

e Ze wzgledu na zr6znicowane normy, jesli urzgdzenie
jest uzywane w kraju innym niz kraj, w ktérym zostato
zakupione, nalezy je przetestowa¢ w upowaznionym
punkcie serwisowym.

e Zawsze nalezy podtqczac urzgdzenie do gniazdka z
uziemieniem.

» Jeslikonieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy upewnic
sig, ze ma on odpowiedniq konstrukcje z uziemieniem i
odpowiednig moc znamionowg; nalezy podjqc wszelkie
niezbedne Srodki ostroznosci, aby zapobiec potknieciu
sie o przedtuzacz.

e Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, aby unikngé
wszelkiego  niebezpieczenstwa, musi  zostaé
wymieniony przez producenta, pracownika serwisu
posprzedazowego lub osoby posiadajgce podobne
uprawnienia.

e Przewdd zasilajgcy nalezy regularnie sprawdzaé



pod katem uszkodzen, a w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nie wolno uzywac urzqdzenia.
« To urzgdzenie nie jest przystosowane do sterowania
za pomocg zewnetrznego minutnika lub oddzielnego
pilota.
« Nigdy nie nalezy zostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru,

gdy jest wigczone.
e Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie.
ePod warunkiem zapewnienia odpowiedniego

nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi
i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzgdzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg czyscic i
konserwowa¢ urzqdzen, chyba ze majg wigcej niz 8
lat i sg pod nadzorem osoby doroste;j.

Przechowywa¢ urzqdzenie i przewdéd w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

e Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqdzenia
nalezy usunq¢ odtqczany przewdd z wtyczkg, a przed
ponownym uzyciem doktadnie wysuszy¢ ztqcze.

* Nalezy korzysta¢ wytgczniezodpowiedniej odtgczanej
wtyczki lub odtgczanej wtyczki ze ztgczem.

e Urzgdzenie jest przeznaczone wytqgcznie do uzytku
domowego, wewngtrz budynku i na wysokosci ponizej
4000 m.

Dzi kujemy za zakup urz dzenia marki Tefal.
Firma Tefal prowadzi obecnie polityke w zakresie badar i rozwoju i moze
modyfikowac te produkty bez wczesniejszego powiadomienia.

ZALECENIA

e Nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje, wspélng dla réznych wersji, w
zaleznosci od akcesoriéw dostarczonych z urzagdzeniem, i przechowywac¢ je w
zasiegu reki.

o Jesli urzqdzenie jest uzywane w Srodkowej czesci stotu, nalezy je przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

o Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy upewnic¢ sie, ze jest ono
ustawione stabilnie.

o W razie wypadku nalezy natychmiast przemy¢ oparzenie zimng wodq i w razie
potrzeby skontaktowac sie z lekarzem.

« Para powstajaca w trakcie gotowania moze by¢ niebezpieczna dla zwierzqt,
ktére majq szczegélnie wrazliwe uktady oddechowe, takich jak ptaki. Zalecamy
wiascicielom ptakéw, aby trzymaé je poza miejscem gotowania.

e Zawsze nalezy uzywaé drewnianej lub plastikowej topatki, aby unikngé¢
uszkodzenia ptyty kuchenne;j.

 Aby unikng¢ pogorszenia jakosci ptyty, nalezy ja stosowa¢ wytgcznie zgodnie
z przeznaczeniem (na przyktad nie wolno umieszcza¢ jej w piekarniku ani na
kuchence, niezaleznie od tego, czy sq one gazowe, czy elektryczne).

e Nalezy uzywaé¢ wytgcznie ptyty dostarczonej z urzgdzeniem lub plyty
zakupionej w autoryzowanym punkcie serwisowym.

e Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ piyte (patrz akapit Po uzyciu), wla¢
niewielkq ilos¢ oleju i przetrze¢ migkkg szmatkg.

* Nalezy zachowaé ostroznos¢ podczas podtaczania przewodu zasilajacego,
niezaleznie od tego, czy uzywa sie przedtuzacza, czy nie. Nalezy podjgé
wszystkie mozliwe $rodki ostroznosci, aby nie utrudnia¢ osobom poruszania
sie wokodt stotu, tak aby nikt nie zaplgtat sie ani nie potknat sie o kabel.

ZAKAZY

« Nigdy nie nalezy zostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtgczone
do sieci elektrycznej lub jest uzywane.

» Aby zapobiec przegrzaniu urzgdzenia, nie nalezy umieszcza¢ go w rogu ani
przy scianie.

« Nigdy nie stawia¢ urzadzenia bezposrednio na delikatnej powierzchni (szklany
stot, obrusy, impregnowane meble itp.) ani na migkkiej powierzchni, takiej jak
Sciereczka kuchenna.



« Nigdy nie stawiaé urzgdzenia na gorgcych lub $liskich powierzchniach; nigdy
nie zostawia¢ przewodu zwisajgcego nad zrodtem ciepta (piyty grzejne,
kuchenka gazowa itp.).

e Nie umieszcza¢ przyboréw kuchennych na powierzchniach kuchennych
urzgdzenia.

« Nigdy nie uzywa¢ noza bezposrednio na ptycie.

o Gdy ptyta jest gorgca, nie nalezy jej odktada¢ na delikatne powierzchnie ani
wktadaé pod wode.

« Nie przesuwac urzgdzenia podczas pracy.

e Nie uzywaé¢ folii aluminiowej ani innych przedmiotéw miedzy ptytg a
gotowanym jedzeniem.

« Nie gotowac jedzenia w folii aluminiowej.

o Aby unikna¢ zepsucia produktu, nigdy nie nalezy flambirowaé na nim potraw.

e Nie uzywaé¢ do czyszczenia metalowych zmywakéw do szorowania ani
proszkéw do szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni gotujqce;.

« Nie wyjmowac tacy na ttuszcz podczas gotowania.

e Jesli taca na ttuszcz zostanie napetniona podczas gotowania, przed
opréznieniem nalezy poczekaé az jej zawartos¢ ostygnie.

Porada / informacja

eZe wzgleddw bezpieczefstwa niniejsze urzqdzenie spetnia wszystkie
stosowne normy i przepisy (dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie materiatéw
majgcych kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa w sprawie ochrony
srodowiska itd.).

o Przy pierwszym uzyciu moze by¢ wyczuwalny lekki zapach i dym.

« Nie spozywac zywnosci majgcej kontakt z czesciami oznaczonymi logo X.

o Jesli odtgczany przewdd z wtyczkg zostanie nieprawidtowo umieszczony,
system bezpieczenistwa uniemozliwi dziatanie urzgdzenia.

» Urzgdzenie bedzie gotowe do uzycia po wstepnym podgrzaniu.

Ochrona rodowiska przede wszystkim!
® Urzqdzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskaé
lub poddac¢ recyklingowi.

mm ° ZOSt(lV\{ wiec swoje stare urzgdzenie w miejscowym punkcie zbiérki
odpadéw.

SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

Odredene namirnice s vanjskom opnom (cijele kobasice,

jezik, perad itd.) ili veliki komadi mesa mogu uzrokovati

prskanje kad se unutar opne nade vruca tekucina.

Stoga preporucujemo da ih prije kuhanja probusite

nozem ili vilicom.

Uporaba, odrzavanje, Cis¢enje i postavljanje proizvoda:

radi vlastite sigurnosti procitajte sve odjeljke ovih uputa

i obratite pozornost na priloZzene piktograme.

e Ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo za uporabu
u kucanstvu. Nije namijenjen za sljedece nacine
uporabe te se jamstvo na njih nece odnositi:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima;

- u poljoprivrednim gospodarstvima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- u ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i
dorucak.

¢ Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe
(uklju€ujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu uporabe
uredaja.

¢ Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju uredajem te da ga ne rabe kao igracku.



» A\ Temperatura pristupacnih povrsina tijekom rada
uredaja moze biti visoka.

« Uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor s
unutarnje i vanjske strane uredaja.

o Odmotajte kabel za napajanje.

* Provjerite je li napon elektricne mreze kompatibilan
s nazivnom snagom i naponom navedenima na dnu
uredaja.

e Svaka pogreska pri prikljucivanju moze nepovratno
oStetiti uredaj i ponistiti jamstvo.

e Bududi da je u primjeni mnogo razlicitih standarda,
ako se uredaj rabi u drzavi u kojoj nije kupljen,
provjerite ga u odobrenom servisnom centru.

e Uredaj uvijek prikljucujte na uzemljenu uticnicu.

e Ako morate rabiti produzni kabel, provjerite je li
prikladne konstrukcije i nazivne snage te je li uzemljen;
poduzmite sve potrebne mjere opreza kako ne bi
doslo do spoticanja o kabel.

o Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili sli¢na kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne situacije.

e Redovito treba provjeravati nema li na kabelu za
napajanje znakova ostecenja, a ako je kabel ostecen,
uredaj se ne smije rabiti.

e Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog
timera ni zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.
¢ Uredaj tijekom uporabe nikad nemojte ostavljati bez

nadzora.

e Uredaj nemoijte uranjati u vodu.

* Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i
osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja
im daje upute o nacinu sigurne uporabe uredaja i
koja razumije opasnosti koje mogu nastati. CiS¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati
djeca mlada od 8 godina bez nadzora.

Drzite ureda;j i pripadajuci kabel izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

e Utika¢ mobilnog prikljucka mora se skinuti prije
Cis¢enja uredaja, a prikljucak se prije ponovne
uporabe uredaja mora dobro osusiti.

« Rabite iskljucivo prikladni mobilni prikljucak ili utikac
mobilnog prikljucka.

e Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim
prostorima u kuéanstvu na nadmorskoj visini ispod
4000 m.

Hvala na kupnji ovog Tefal proizvoda.
Tefal neprekidno radi na istraZivanju i razvoju te proizvode moZe izmijeniti bez
prethodne najave.
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U INITE SLIEDE E

« PaZljivo procitajte upute koje se odnose na vise verzija, ovisno o priboru koji ste
dobili uz uredaj, te ih drZite na lako dostupnom mjestu.

» Ako se uredaj rabi na sredini stola, drZite ga dalje od djece.

« Prije uporabe provjerite je li uredaj postavljen stabilno.

» Ako dode do nezgode, opeklinu odmah isperite hladnom vodom i, ako je
potrebno, nazovite lije¢nika.

» Para od kuhanja moZe biti opasna za Zivotinje koje imaju osobito osjetljiv disni
sustav, primjerice za ptice. Vlasnicima ptica preporu¢ujemo da svoje ljubimce
drze dalje od prostora u kojem se priprema hrana.

o Uvijek rabite drvenu ili plasti¢nu Spatulu kako se plo¢a za pripremu hrane ne
bi ostetila.

» Kako se ploca ne bi ostetila, rabite je samo za ono ¢emu je namijenjena
(nemojte je, na primjer, stavljati u pecnicu ili na Stednjak, bez obzira radi li se o
plinskom ili strujnom uredaju).

e Rabite samo onu plocu koju ste dobili uz uredaj ili plocu koju ste kupili u
ovlastenom servisnom centru.

* Prije prve uporabe operite plocu (pogledajte odlomak Nakon uporabe), na nju
stavite malo ulja i osusite je mekom krpom.

o Pripazite gdje stavljate kabel za napajanje, bez obzira na to rabite li produzni
kabel ili ne. Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako bi se ljudi mogli
slobodno kretati oko stola i da se nitko ne saplete ili padne preko kabela.

NEMOIJTE RADITI SLIJEDE E

¢ Kad je uredaj priklju¢en u struju ili kad je u uporabi nemojte ostavljati bez
nadzora.

» Kako se uredaj ne bi pregrijao, nemojte ga stavljati u kut niti uz zid.

o Uredaj nikad nemojte izravno stavljati na krhku povrsinu (stakleni stol, stolnjak,
lakirani namjestaj itd.) niti na meku povrsinu kao $to je kuhinjska krpa.

o Uredaj nikad nemojte stavljati na vruce ili skliske povrsine niti blizu njih; kabel
nikad ne smije visjeti preko izvora topline (grijace ploce, plinski Stednjak itd.).

 Na povrsine za pripremu hrane na uredaju nemojte stavljati kuhinjski pribor.

« Noz nikad nemojte rabiti izravno na plo¢i.

o Plo¢u nemojte stavljati na krhku povrsinu niti ispod vode dok je vruéa.

» Uredaj tijekom uporabe nemojte prekrivati.

e Izmedu ploce i hrane koju pripremate nemojte stavljati aluminijsku foliju ni
druge predmete.

« Hranu nemojte pripremati u aluminijskoj foliji.

» Kako se proizvod ne bi pokvario, u njemu nikad nemojte flambirati hranu.

* Nemojte rabiti metalne strugace ni abrazivni prasak kako se povrdina za
pripremu hrane ne bi ostetila.

o Tijekom pripreme hrane nemojte vaditi podloZak za masnocu.
o Ako se podloZak za masnocu napuni tijekom pripreme hrane, pricekajte da se
njegov sadrzaj ohladi, a tek potom ga ispraznite.

Savjeti/informacije

o Radi vase sigurnosti ovaj uredaj u skladu je sa svim primjenjivim standardima i
propisima (niski napon, elektromagnetska kompatibilnost, materijali prikladni
za pripremu hrane, direktive o oc¢uvanju okolisa itd.).

o Pri prvoj uporabi moZete osjetiti neobi¢an miris i malo dima.

* Nemojte konzumirati hranu koja je dosla u kontakt s dijelovima koji su
oznaceni logotipom X.

e Ako je utika¢ mobilnog priklju¢ka pravilno postavljen, sigurnosni sustav
sprijecit ¢e rad uredaja.

o Uredaj cete modi rabiti kad se zagrije.

Zastita okoliSa na prvom mjestu!

Ef ® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno
uporabiti ili reciklirati.
mmmm > Ostavite ga nalokalnom mjestu za prikupljanje otpada.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Nekatera Zivila s koZo (cele klobase, jezik, perutnina

itd.) ali veliki kosi mesa lahko povzrocijo pljuskanje vrele

tekocine.

Priporocamo, da ovoj pred toplotno obdelavo prebodete

z nozem ali vilicami.

Smernice za uporabo, vzdrZevanje, CciScenje in

sestavljanje izdelka: Za svojo varnost preberite vse

razdelke v pricujocih navodilih in si oglejte povezane
slike.

e Ta naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu. Ni namenjena za uporabo v naslednjih
okoljih (uporabe v teh okoljih tudi ne krije garancija):
- kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih;
- na kmetijah;
- zagoste v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenodisc;
- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

e Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki),
ki imajo zmanjSane fizicne, cutilne ali duSevne
sposobnosti ali nimajo izkuSenj in znanja, razen ce
to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo od te
osebe.

» Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali z
napravo ali jo uporabljali kot igraco.

o M Med delovanjem naprave se dostopne povrsine
lahko zelo segrejejo.

« Odstranite vso embalazo, nalepke in druge dodatke v
notranjosti in na zunanjih delih naprave.

« V celoti odvijte napajalni kabel.

* Prepricajte se, da je elektricni vir napajanja zdruzljiv z
nazivno mocjo in napetostjo, ki sta navedeni na dnu
naprave.

e Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci
nepopravljivo Skodo in tako razveljavi garancijo.

e Zaradi raznih standardov v razlicnih drzavah, naj
napravo pred uporabo drzavi, ki ni drzava nakupa,
pregleda pooblasceni servis.

» Napravo vedno prikljudite v vti¢nico z ozemljitvijo.

e Ce morate uporabiti podaljSek, se prepricajte, da
je ta primerno grajen, ima ustrezno nazivno moc
ter ozemljitev; upoStevajte vse potrebne varnostne
ukrepe, da preprecite spotikanje ¢ez podaljske.

e Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja
proizvajalec, njegov servis za poprodajne storitve ali
podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite
povzrocitev nevarnosti.

* Napajalni kabel je treba redno pregledovati za znake
poskodb, Ce pa je kabel poSkodovan, naprave ne
smete uporabljati.

eTa naprava ni namenjena uporabi z zunanjim
casovnikom ali locenim sistemom za daljinsko
upravljanje.



 Naprave med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Naprave ne potapljajte v vodo.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom druge osebe
ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z napravo. Otroci ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi
od 8 let in pod nadzorom.

Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

e Pred cisCenjem naprave morate odstraniti mobilni
prikljucni vti¢, priklju¢ek pa morate pred ponovno
uporabo naprave dobro osusiti.

e Uporabite lahko samo ustrezen mobilni vtic ali mobilni
prikljucni vtic.

 Naprava je namenjena samo za domaco uporabo v
zaprtih prostorih na nadmorski visini pod 4000 m.

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Tefal.

Tefal izvaja stalno politiko raziskav in razvoja, te izdelke pa lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.

RAVNAITE TAKO

« Pazljivo preberite navodila, ki so lahko za drugacna, odvisno od dodatkov, ki so
priloZeni napravi, in jih vedno hranite v dosegu.

« Ce je naprava na sredini mize, jo hranite izven dosega otrok.

« Prepricajte se, da je naprava pred uporabo name3¢ena v stabilnem poloZaju.

o Ce pride do nesrece, opekline takoj sperite s hladno vodo in po potrebi poklicite
zdravnika.

e Hlapi so lahko nevarni za Zivali, ki imajo posebno obcutljiv dihalni sistem, na
primer ptice. Svetujemo, da se ptice ne zadrZujejo v kuhinji.

e Vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne poskodujete kuhalne
plosce.

« Da se izognete obrabi plo3ce, jo uporabljajte samo za namene, za katere je bila
zasnovana (na primer, ne postavljajte je v pecico ali na Stedilnik, ne glede na
to, ali je plinski ali elektri¢ni).

e Uporabljajte samo plosco, ki je priloZzena napravi, ali plosco, kupljeno v
pooblas¢enem servisu.

e Plo3¢o pred prvo uporabo operite (glejte odstavek Po koncani uporabi), jo
naoljite z majhno koli¢ino olja in posusite z mehko krpo.

« Pazite, kam polozite elektri¢ni napajalni kabel, ter ali uporabljate podaljsek ali
ne. Upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe, glede uporabe, gibanja okoli
aparata in morebitnega zapletanja el. vrvice.

Ne storite tega

» Naprave med uporabo ali ko je ta priklopljena nikoli ne pus¢ajte brez nadzora.

« Da preprecite pregrevanje naprave, je ne postavljajte v kot ali ob steno.

* Naprave nikoli ne postavljajte neposredno na krhke (steklena miza, prt,
lakirano pohistvo itd.) ali mehke povrsine (kuhinjska krpa).

» Naprave nikoli ne postavljajte na vroce ali drsece povrsine ali blizu njih; kabla
nikoli ne pusc¢ajte nad virom toplote (kuhalne plo3ce, plinski Stedilnik itd.).

o Kuhinjskih pripomockov ne postavljajte na kuhalne povrsine naprave.

» Noz se ne sme nikoli fizi¢no dotikati plosce.

« Ko je plos¢a vroca, je ne postavljajte na krhko povrsino ali pod vodo.

» Naprave med uporabo ne premikajte.

» Med plosco in hrano, ki se kuha, ne polagajte aluminijaste folije ali drugih
predmetov.

e Hrane ne kuhajte v aluminijasti foliji.

*Da ne boste pokvarili svojega izdelka, ga ne uporabljajte za recepte, ki
vkljucujejo flambiranje.

» Ne uporabljajte kovinskih gobic ali praskov za drgnjenje, saj lahko v nasprotnem
primeru kuhalno povrsino poskodujete.



 Med kuhanjem ne odstranjujte pladnja za zbiranje mascobe.
o Ce se pladenj za zbiranje mascobe med kuhanjem napolni, pustite, da se
vsebina ohladi, preden jo izpraznite.

Nasveti/informacije

e Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava izpolnjuje ustrezne standarde in
predpise (direktive o nizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, snovi v
stiku s prehrambenimi izdelki ...).

o Pri prvi uporabi lahko zasledite rahel smrad in malo dima.

» Ne uZivajte Zivil, ki pridejo v stik z deli, oznacenimi z logotipom X.

o Ce mobilni priklju¢ni vti¢ ni pravilno namescen, varnostni sistem prepreci
delovanje naprave.

» Po predhodnem segretju je naprava pripravljena za uporabo.

Varstvo okolja je na prvem mestul!
® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce

ponovno uporabiti ali reciklirati.
mmmm ~ Napravo oddajte v lokalnem zbirem centru za odpadke.

SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

Neki prehrambeni artikli s koZicom (cijele kobasice,

jezik, perad itd.) ili veliki komadi mesa mogu izazvati

prskanje zbog kljucalih tekuéina u njima.

Stoga vam preporucujemo da ih izbuSite nozem ili

viljuSkom prije pripremanja.

KoriStenje, odrZzavanje, CiSéenje i instaliranje proizvoda:

zbog vase sigurnosti, procitajte sve odjeljke u ovim

uputama i obratite paznju na odgovarajuce slikovne

opise.

¢ Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u

domacinstvu. Nije namijenjen za upotrebu u prilikama

navedenim u nastavku koje nisu obuhvacene

garancijom:

- ukuhinjamakoje sunamijenjene osoblju prodavnica,
kancelarija i u ostalim profesionalnim okruzenjima,

- na farmama;

-za goste hotela, motela i u ostalim objektima
rezidencijalnog tipa;

- u smjestajnim objektima u kojima se pruza usluga
nocenja i dorucka.

Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe

(uklju€ujuci djecu) ogranicenih fizickih, culnih i

mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i

znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za

njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute o
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nacinu koriStenja aparata.

» Djeca se moraju nadzirati kako biste bili sigurni da se
ne igraju aparatom ili ga koriste kao igracku.

o M\ Temperatura dostupnih povrsina moZze biti visoka
tokom rada aparata.

e Uklonite svu ambalazu, naljepnice i dodatke s
unutrasnje ili vanjske strane aparata.

e Potpuno odmotajte kabal.

e Provjerite je li napajanje elektricnom energijom
kompatibilno s nazivnhom snagom i naponom
navedenim na donjoj strani aparata.

e Bilo kakva greSka pri povezivanju mozZe izazvati
nepopravljivo osteCenje i dovodi do poniStavanja
garancije.

eImaju¢i na umu raznovrsne standarde koji se
primjenjuju, ako se aparat ne koristi u zemlji u kojoj je
kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni servisni
centar.

e Aparat uvijek prikljuCujte na uzemljenu uticnicu.

e Ako je potrebno koristiti produzni kabal, pazite da
bude odgovarajuce konstrukcije i nazivne snage,
s uzemljenjem; poduzmite sve potrebne mijere
predostroznosti kako se niko ne bi sapleo na produzni
kabal.

« Ako je kabal za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni prodajni servis ili osobe sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

e Potrebno je redovno pregledati ima li oSte¢enja na
kablu za napajanje, a ako je kabal o3tecen, aparat se

ne smije koristiti.

» Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u kombinaciji
s vanjskim tajmerom ili zasebnim sistemom za
daljinsko upravljanje.

o Prilikom koristenja, nikad ne ostavljajte aparat
nadzora.

e Aparat ne uranjajte u vodu.

e Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina
i viSe, te osobe s umanjenim tjelesnim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva
i znanja ukoliko to Cine pod nadzorom ili ako su im
date upute o koristenju aparata na siguran nacin
i ako razumiju prisutne rizike. Cis¢enje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca izuzev ako imaju
vise od 8 godina i rade pod nadzorom.

Aparat i pripadajuci kabal drzite van domasaja djece
mlade od 8 godina.

e Pomicni povezni prikljucak mora se ukloniti prije
Cis¢enja aparata, a utika¢ se mora dobro osusiti prije
ponovnog koristenja aparata.

» Morate koristiti samo odgovarajuci pomicni priklju¢ak
ili pomicni povezni prikljucak.

* Aparat jenamijenjensamozaupotrebu udomacinstvu
u zatvorenom prostoru na nadmorskoj visini manjoj
od 4000 m.

Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata proizvo a a Tefal.
Tefal primjenjuje pristup stalnog istraZivanja i razvoja i moze modificirati
proizvode bez prethodnog obavjestenja.



Obavezno u initi

« PaZljivo procitajte upute, koje se odnose na razlicite verzije ovisno o dodacima
isporucenim uz aparat i uvajte ih nadohvat ruke.

» Ako se aparat koristi na sredini stola, postavite ga tako da mu djeca ne mogu
pristupiti.

« Prije upotrebe provjerite je li aparat postavljen u stabilan polozZaj.

e Ako se desi nezgoda, odmah isperite opekotinu hladnom vodom i pozovite
ljekara ako je potrebno.

ePare od kuhanja mogu biti opasne za Zivotinje s posebno osjetljivim
respiratornim sistemom, kao $to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da
ih drZe dalje od mjesta na kojem se kuha.

« Kako biste sacuvali oblogu ploce za kuhanje, uvijek koristite plasti¢nu ili drvenu
lopaticu.

« Da biste izbjegli oStecenje ploce, koristite je isklju¢ivo na predvideni nacin (npr.
nemojte je stavljati u peénicu niti na plinsku ili elektri¢nu plocu).

o Koristite samo plocu isporucenu uz aparat ili plo¢u kupljenu u ovlastenom
servisnom centru

» Prije prve upotrebe operite plocu (pogledajte odjeljak ‘Nakon upotrebe’) tako
da nanesete malo ulja na plocu i obrisete je mekanom krpicom.

« Vodite racuna gdje postavljate kabal za napajanje elektricnom energijom, bilo
da koristite produZetak ili ne. Poduzmite sve neophodne mjere predostroznosti
kako kablovi ne bi ometali kretanje oko stola i kako se niko ne bi zapetljao ili
spotakao na kabal.

Ne preporu uje se

« Nikad ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je priklju¢en na napajanje ili kad
se koristi.

« Da biste izbjegli pregrijavanje aparata, ne stavljajte ga u ¢osak ili uz zid.

e Nikada ne stavljajte aparat direktno na osjetljivu podlogu (stakleni sto,
stolnjak, lakirani namjestaj itd.) ili na mekanu podlogu, kao $to je kuhinjska
krpa.

¢ Ne stavljajte aparat na klizave ili viazne povrsine ili u njihovoj blizini; nikad ne
ostavljajte kabal da visi nad izvorom topline (ploce za kuhanje, plinsko kuhalo
itd.).

« Ne stavljajte kuhinjski pribor na povrsine za kuhanje na ovom aparatu.

« Nikad ne koristite noz direktno na plo¢i.

» Nemojte stavljati vruéu plo¢u na osjetljivu podlogu niti pod vodu.

» Ne pomjerajte aparat dok se koristi.

e Ne stavljajte aluminijsku foliju ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i
namirnica koje treba kuhati.

e Ne kuhajte hranu u aluminijskoj foliji.

« Da biste sprijecili oStecenje proizvoda, nikada nemojte flambirati jela pomocu
ovog aparata.

« Ne koristite metalnu spuzvicu ili praSak za ribanje kako ne biste ostetili podlogu
za kuhanje.

» Nemojte vaditi spremnik za prikupljanje masnoce tokom kuhanja.

o Ako se spremnik za prikupljanje masnoce napuni tokom kuhanja, pricekajte da
se sadrZaj ohladi prije nego $to ga ispraznite.

Savjeti/informacije

e Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim vaze¢im standardima
i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi, Elektromagnetska
kompatibilnost, materijali u neposrednom doticaju s hranom, okoli$ itd.).

o Tokom prve upotrebe moze se javiti malo neugodnog mirisa ili dima.

» Ne konzumirajte namirnice koje stupe u kontakt s dijelovima koji su oznaceni
logotipom X.

e Ako se pomicni povezni priklju¢ak pogresno namjesti, sigurnosni sistem
sprijecit ¢e pokretanje aparata.

o Aparat ¢e biti spreman za koriStenje nakon prethodnog zagrijavanja.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

X ® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguée ponovo
koristiti ili reciklirati.

mmmm > Aparat odloZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz
domacdinstva.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MERE ZASTITE

Pojedine namirnice sa kozom (cele kobasice, jezik, Zivina

itd.) ili veliki komadi mesa mogu prstati kada dode do

kljuanja tecnosti.

Stoga preporucujemo da ih izbodete nozemiili viljuskom

pre pecenja.

Koris¢enje, odrzavanje, Cis¢enje i instalacija proizvoda:

radi svoje bezbednosti, procitajte sve odeljke u ovom

uputstvu i obratite paznju na odgovarajuce piktograme.

» Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu.

Nije predvideno da se koristi u sledece svrhe i garancija

se nece primenjivati za:

- kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

- upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima i
ostalim stambenim objektima;

- objekte koji pruzaju usluge tipa nocenje sa
doruckom.

Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju

osobe (ukljucujuéi decu) ogranicenih fizickih, Culnih

ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva

i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna

za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala

uputstva o nacinu upotrebe aparata.

e Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne
igraju sa aparatom ili da ga koriste kao igracku.

o M\ Temperature pristupacnih povrsina mogu biti
visoke kada aparat radi.

e Uklonite svu ambalazu, nalepnice i
unutrasnjosti i sa spoljne strane aparata.

* Potpuno odmotajte kabl za napajanje.

e Proverite da li je napajanje elektricnom energijom
kompatibilno sa snagom i naponom naznacenim na
dnu aparata.

o GreSke prilikom povezivanja mogu prouzrokovati
nepovratnu Stetu i ponistiti garanciju.

e Imajuci u vidu razlicite vazece standarde, ako se
aparat koristi u zemlji razli¢itoj od one u kojoj je
kupljen, treba ga proveriti u ovlas¢enom servisnom
centru.

e Uvek prikljucite aparat u strujnu uticnicu sa
uzemljenjem.

e Ako morate da koristite produzni kabl, uverite se
da ima odgovarajuéu konstrukciju i nazivnu snagu,
kao i uzemljenje; preduzmite sve neophodne mere
predostroznosti kako biste sprecili da se neko saplete
o produzni kabl.

* Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti
proizvodag, postprodajni servis ili drugo kvalifikovano
lice kako bi se sprecila opasnost.

 Redovno pregledajte kabl za napajanje kako biste
proverilida li na njemu ima oStecenja, i ako je ostecen,
ne smete koristiti aparat.

« Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog

pribor iz
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vremenskog prekidaca putem eksternog tajmera ili
zasebnog sistema daljinske kontrole.

e Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom
upotrebe.

* Ne potapajte aparat u vodu.

e Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, culnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u
bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako su razumeli
moguce opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora, sem
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Cuvajte aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

e Uklonite priklju¢ak mobilnog konektora pre ciS¢enja
i dobro osusite konektor pre ponovne upotrebe
uredaja.

e Smete da koristite iskljucivo odgovaraju¢i mobilni
prikljucak ili prikljucak mobilnog konektora.

e Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima u domacinstvu i na nadmorskoj visini
ispod 4000 m.

Hvala vam sto ste kupili ovaj Tefal aparat.
Tefal se pridrzava neprekidne politike istrazivanja i razvoja i moZe da izmeni ove
proizvode bez prethodne najave.

DOZVOLIENO

e PaZljivo procitajte uputstva za razli¢ite verzije u zavisnosti od dodataka
isporucenih uz aparat i drzite ih nadohvat ruke.

« Ako se aparat koristi na sredini stola, drZite ga van domasaja dece.

o Pre upotrebe proverite da li je uredaj postavljen u stabilan polozaj.

o U slu¢aju da dode do nezgode, odmah isperite opekotinu hladnom vodom i po
potrebi pozovite lekara.

o Isparenja pri kuvanju mogu biti opasna za Zivotinje sa posebno osetljivim
disajnim sistemom poput ptica. Vlasnicima ptica savetujemo da ih drze Sto
dalje od mesta kuvanja.

o Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da ne biste ostetili plocu za pecenje.

« Da biste sprecili troSenje ploce, koristite je iskljucivo na predvideni nacin (na
primer, ne stavljajte je u peénicu ili na Stednjak, bilo da je na gas ili na struju).

o Koristite iskljucivo plocu isporuenu sa uredajem ili plocu kupljenu u
ovlas¢enom servisnom centru.

« Pre prve upotrebe operite plo¢u (pogledajte odeljak ,Nakon upotrebe®), sipajte
na nju malo ulja i osusite je mekom krpom.

e Vodite rauna gde stavljate kabl za napajanje strujom, bilo da koristite
produzni kabl ili ne. Preduzmite sve neophodne mere predostroznosti kako bi
ljudi mogli slobodno da se kre¢u oko stola, tako da se ne zapetljaju u kabl ili
sapletu o njega.

Zabranjeno

o Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen ili se koristi.

« Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne postavljajte ga u ugao ili uza zid.

e Nikada ne stavljajte aparat direktno na osetljivu povrsinu (stakleni sto,
stolnjak, lakirani namestaj itd.) ili na meku povrsinu poput kuhinjske krpe.

 Nikada ne stavljajte uredaj na vruéu ili klizavu povrsinu ili blizu njih; nikada
ne ostavljajte kabl tako da visi iznad izvora toplote (grejne ploce, stednjaci na
gas itd.).

o Ne drzite pribor za kuvanje na ploci za pecenje na aparatu.

o Nikada ne koristite noZ direktno na plo¢i.

« Ne stavljajte plo¢u na lomljivu povrsinu ili pod vodu kada je vruca.

» Ne pomerajte aparat tokom upotrebe.

« Ne stavljajte aluminijumsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koju
pripremate.

o Ne kuvajte hranu u aluminijumskoj foliji.

» Da ne biste pokvarili proizvod, nikada ne koristite recepte koji podrazumevaju
flambiranje sa njim.

o Ne koristite metalne Zice ili prasak za ¢id¢enje da ne biste ostetili povriinu za
kuvanje.



« Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masti tokom pecenja.
e Ako se posuda za sakupljanje masti napuni tokom pecenja, sacekajte da se
sadrzaj posude ohladi pre nego $to je ispraznite.

Saveti / informacije

e Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vaZeéim
standardima i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, materijali pogodni za kontakt sa hranom, Zivotna sredina...).

« Pri prvoj upotrebi moZe doci do pojave blagog mirisa i slabog dima.

e Ne konzumirajte hranu koja je do3la u dodir sa delovima oznacenim X
logotipom.

o Ako je priklju¢ak mobilnog konektora pogresno postavljen, bezbednosni sistem
¢e spreciti rad aparata.

« Uredaj ce biti spreman za upotrebu nakon to se prethodno zagreje.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo
upotrebljavaju ili recikliraju.

— OdIoiiPe ga na lokalnom mestu za prikupljanje otpada iz
domacdinstva.
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